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На терені СУА
4— 17 квітня — Виставка нар. мистец

тва в бібліотеці Норріставну — 
98 Відділ СУА у Філядельфії 

15 квітня — Традиційна Весняна За
бава — 98 Відділ СУА у Філя
дельфії

ЗО. квітня — Основуючий Окр. З ’їзд  
Окр. Рада СУА в Новій Англії 

7. травня — Окр. З ’їзд  — Окр. Рада 
в Сиракюзах 

7. травня — Товариська Зустріч —
48 Відділ СУА у Філядельфії 

7. травня — Показ моди — 20 і 98 
Відділи СУА у Філядельфії

7. травня — Хрестини Відділу — 92 
Відділ СУА в Менвілі, Н. Дж*

3. червня — Хрестини Відділу — 106
Відділ СУА в Гартфорді, Конн.

4. червня — Прогульна до Музею в
Бавнд Бруку — 82 Відділ СУА 
в Бронксі 

24. і 25. червня — Річні Збори Гол. 
Управи СУА у Філядельфії

КРІЗЬ НОВІ ФІЛЬМИ

СТЕРЕЖИСЯ ГРУДКИ — B ew are  
the Blob. В цій комедії грудка землі 
з північного бігуна спричинює цілий 
заколот у місті.

ВІН ПОЇДАЄ БІСКВІТИ — The 
B iscu it Eater. Приємний фільм Дізнея 
про двох хлопців, що завзялися ви
школити собаку на чемпіона. Грає 
Ґадфрі Кембрідж.

КОНЦЕРТ ДЛЯ БАНҐЛАДЕШУ — 
The Concert for B angladesh. Тут 
сфільмовані заходи коло концерту, 
що його мали провести різні мистці 
сцени в користь потерпілих.

КІМ — Кіш . Сфільмоване опові
дання Рид’ярда Кіплінґа про пригоди 
молодого хлопця в Індії ніаприкінці 
19 стол.

МАЛА АРКА — The L ittle Ark. В 
основу фільму лягла історія двоїх 
сиріт, що пережили повінь у Голлан
дії.

ЧОЛОВІК І ХЛОПЧИНА — Man 
and B oy. Пригодницький фільм із ча
сів після громадянської війни в Аме
риці.

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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ЯР СЛАВУТИЧ

М А Т Е Р І
(З  книги „М удрощ і м андрів")

Я знаю, ти довго молилася Богу,
Щ об синові долю велику послав,
Коли проводжала в далеку дорогу,
Де плакало сонце між квітів і трав.

Я світ облетів, я своїми руками 
Неправду боров, на двобої йдучи. . .
Я ридма ридав, невідвідана мамо,
На березі Чорного моря вночі. . .

Узрів я дубову галузку.. .  О хвилі,
Це ви принесли! Інгулець, Саксагань, 
Обійми Славути приймаючи милі,
На південь послали цей символ вітань.

Я листок підняв запорозького дуба 
Що віяв любов’ю, грозою тривог.
О, мамо! Прости, невідвідана, люба, 
Прости і молися — хай слухає Бог!

На Ч орном у морі, 12 серпня 1966;
На Б осф орі, 18 листопада 1968.

Шлях материнства
День Матері проминув у нашій родині. Він 

став уже звичним родинним святом, коли менші 
діти придумують якісь більш або менш відповідні 
подарунки, а старші висилають телеграми з кити
цею квітів. Хоч ці ознаки вдячносте й пошани вже 
стали шаблоном, проте й таким сприймає його ра
до материнське серце.

Та шлях материнства стає щораз труднішим. 
З одного боку начебто полегшав догляд за діть
ми — є готова дитяча пожива, немає клопоту з 
пеленками, дитячі епідемічні хвороби вже не такі 
страшні. А з другого боку виростають нові труд
нощі. Звичні материнські виховні завдання вима
гають в'д неї великої вдумливосте й підготови. 
Ми знаємо, що пізнання Бога й приналежности до 
свого народу випливають із материнського серця, 
із уст матері. Відношення дитини до гурта своїх 
ровесників мусить знайти підставу в родинному 
домі. Почуття обов’язку, вщіплекня моральних за
сад теж засвоюються в родинному оточенні. І це 
все мусить бути добре уфундоване, щоб дати від- 
іпір тим темним силам, що насуваються на шкіль
ну молодь. Тих загроз у формі наркотиків, безві
р’я, комун стає щораз більше. Вже на самі ті 
слова здригається материнське серце!

Шлях матері завжди був нелегкий у нашого 
народу. Тому й тепер вона не повинна злякатися 
цього іспиту долі. Узброївшись до того відповід
ним знанням, вона з Божою допомогою збереже 
лучність із своєю дитиною. А це є найкращою 
запорукою дальшого порозуміння.

Гірше, коли постають умовини, що не допу
скають до материнства. Згідно з новими статис
тичними даними в Україні як і в цілому СССР не 
прибуває стільки населення, що повинно бути. 
Кількість народин зменшується внаслідок трудних 
економічних умовин прожитку. Це позбавляє 
українську жінку у розгорненні її душевних сил, 
а дітвору — гамірного гурта братів і сестер.

Невеселі міркування з приводу Дня Матері! 
Та життя й завдання матері ніколи не було со- 
няшно-погідним. Материнські родоші чергували
ся з турботами, гордощі зі сумнівами. І в цих пе
реходах росте сила матері, закріплюється її при
значення. Про це треба пам’ятати в Материн День, 
коли складаємо побажання чи жертвуємо квіти.

НАШЕ ЖИТТЯ —  КВІТЕНЬ, 1972 і



З Головної Управи СУА
Державна фінансова допомога 

потребуючим
Під сучасну пору у ЗСА зростає 

число тих людей, що користають 
із публичної грошевої допомо
ги. Управнені до суспільної опіки 
є всі потребуючі мешканці ЗСА 
(громадянства не вимагається), 
що з якоїкебудь причини не є са- 
мовистачальні. Закон вимагає, що 
грошова допомога прислуговує 
лиш тим родинам і одиницям, що 
не мають достатніх засобів до жит
тя і не одержують ніякої допомо
ги від родини чи з інших джерел. 
Отже управнені до публичної гро
шової допомоги є незаможні стар
ші віком люди, каліки, хворі не
здібні до праці, матері з малими 
дітьми, діти, молодь до 18 року 
життя, якщо ходить до школи, як 
рівкож здібні до праці люди, що 
не з власної вини є безробітні. 
Родини з малими дітьми користу
ються всякими додатками і полег- 
шами, тоді коли люди старші є в 
труднішому положенні, особливо 
коли взяти до уваги їх послабле
ну старечим віком життєву зарад-
НІ'СТЬ.

Грошова допомога потребуючим 
не у всіх стейтах однакова і ко
жен стейт має своє власне законо
давство, що ці справи регулює. 
Окрім того ці закони дуже часто 
змінюються. Але спосіб старання 
про допомоги є однаковий. Аплі- 
кант рівночасно з аплікацією під
писує згоду на перевірку його ма
єткового стану і ощадностей у 
банках. Треба всім знати, шо пуб
личної допомоги не може одержа
ти той, хто має якінебудь заоща
дження в банку, в бондах або в ін
ших цінних паперах або готівку в 
кишені чи в ,,панчосі“. Апліканто- 
ві 'дозволено мати малу обезіпече- 
неву полісу, висота якої залежить 
від законів поодиноких стейтів.

Поки всі формальності полаго
дження є в процесі, аплікант мо
же дістати тимчасову допомогу в 
харчевих купонах, якщо він є без 
засобів до життя. Також не є пе
решкодою факт, що аплікант є 
власником хати, якщо він поза 
нею не має або дуже мало має за
собів до життя. Тоді він має пра

во набувати харчеві купони, за 
які одержують у крамницях хар
чі на багато вищу вартість, напр. 
за 10 дол. купон аплікант може 
закупити харчів на 20 дол. Хар
чові купони (фуд стемпс) можуть 
набувати не лиш ті люди, що кори
стають із публичної допомоги, а- 
ле рівнож усі ті, що мають дуже 
низькі заробітки.

Федеральні чи стейтові уряди 
стараються запобігти зубожінню 
населення, випробовуючи для то
го різні програми. Останніми ча
сами є тенденція перешколювати 
працездатних осіб, якщо у них 
немає звання, що забезпечило б їм 
можливість праці. Ідея регабіліта- 
ції є панівна у теперішній систе
мі публичної опіки. Вище згадані 
програми все ще є в експеримен
тальній стадії і тому впроваджу
ється щораз то нові зміни, як і 
зрештою в цілій системі, Велфа- 
РУ“-

Як уже повище сказано, немає 
рівномірної фінансової допомоги 
,Велфару“. Вона різна ке лиш у 
поодиноких стейтах, але також не 
зовсім однакова по окремих окру
гах того самого стейту, а це за
лежить головно від місцевої адмі
ністрації ,,Велфару“. З повищих 
причин не можна говорити про та
кі чи інші встановлені стійкі зако
ни, а в кожному поодинокому ви
падку засягати інформацій у міс
цевому уряді. Дуже корисно для 
добра всіх українців мати у своїх 
осередках українське Бюро Сус
пільної Опіки, що їх тепер органі
зує Союз Українок Америки. На
скільки мені відомо до тепер з і- 
ніціятиви чи при співдії СУА по
стали такі Бюра у Філядельфії, 
Шикаґо, Ню Йорку і Клівленді. 
Представник Бюра, будучи в кон
такті з місцевим урядом „Велфа- 
ру“, і з другими американськими 
установами, міг би послужити по
радами всім потрібуючим членам 
української спільноти. Тому Бюра 
Суспільної Опіки є дуже побажа
ні, особливо у більших україн
ських скупченнях. До їх організу
вання повинні причинятись усі у-

Наше привітання
З нагоди інтронізації Владики 

УАПЦ Мстислава, що відбулася 7 
травня 1972 у Філядельфії, Екзеку
тива СУА вислала привітання:

Ваше Високопреосвященство, 
Просимо прийняти від Гол. Упра

ви Союзу Українок Америки наше 
щиро-сердечне привітання з нагоди 
інтронізації Вашого Високопреосвя
щенства на високе архипастирське 
становище. Українська Автокефаль
на Православна Церква поклала такі 
велетенські жертви перед престолом 
Всевишнього за свою тверду і не
похитну віру, що служити їй у  віль
ному світі стає тим важчим і тим 
почеснішим завданням. Тому про
симо Вас прийняти від нас щиро
сердечні побажання сил і здоров’я 
для здійснення Ваших великих на
мірів.

ГОЛОВНА УПРАВА 
СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

СТУДІЙНИЙ ДЕНЬ НАЦ. РАДИ 
ЖІНОК

Щороку Нац. Рада Жінок Америки 
влаштовує Студійний День, присвя
чений актуальній проблемі. І так 18 
квітня ц. р. у готелі Валдорф Асторія 
в Ню Йорку відбувся панель на тему 
„Мінливий світ юности“. Темою па- 
нелю були проблеми підлітків. У про
грамі тієї зустрічі також проголо
шення вибору найбільш совісної жін
ки року.

Союз Українок Америки репрезен
тувала на цьому зібранні п-ні Марія 
Душник, референтка зв’язків Голов
ної Управи.

ПОЖЕРТВА НА ВЗУТТЯ
49 Відділ СУА в Бофало вже вдру

ге пожертвував ЗО дол. на оплату 
взуття для дівчаток у Бразилії. Це є 
гарний почин Відділу, що бажає до
повнити нам одягові посилки. Зви
чайно Відділи міало жертвують взуття 
та й може воно було б у  Бразилії не
придатне. А так із надісланих ЗО дол. 
Управа Інституту закупила 9 пар че
ревиків. Шкільний рік розпочався в 
лютому, отже 9 дівчаток обновили 
своє взуття.

країнські люди доброї волі, бо є 
щораз більше наших людей, що 
їм дуже потрібна допомога або 
поради з ділянки суспільної опіки.

Д-р Теодосія Савицька

2 НАШЕ ЖИТТЯ —  КВІТЕНЬ, 1972

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Марія Барагура

Чужинці про нас
Українська тематика здавна за

цікавлювала чужинецьких авто
рів. Спочатку це зацікавлення об
межувалося до наших найближчих 
сусідів ■— росіян і зокрема поля
ків. Згодом, коли Україна за ко
зацьких часів увійшла в орбіту 
світових політичних, мілітарних і 
культурних зв’язків, це зацікав
лення поширилося й на західно
європейські країни — Францію, 
Німеччину, Англію, а також на ту
рецькі й арабські країни. З тих 
часів маємо твори мемуарного ха
рактеру, що межують з літерату
рою (Де Боплян, Б. Лясота). Зо
крема популярною стала особа 
гетьмана І. Мазепи. Чужинецькі 
автори менше звертали увагу на 
історично-політичний аспект ді
яльности великого гетьмана (цей 
момент підкреслив А. Пушкін у 
„Полтаві"), їх більше притягала 
романтична сторінка біографії 
Мазепи, про якого кружляли вся
кі легенди різними мовами, що 
знайшли літературно-мистецьку 
обробку зокрема в творі англій
ського поета Байрона та фран
цузького письменника В. Гюґо.* 
У Франції популярною є пісня про 
березу „Україна" з музикою 
французького композитора.

Українська тематика заступлена 
багато в творах польських авто
рів „золотої доби" (друга поло
вина 16 століття) і потім у поетів 
17-го століття (С. Кольоновіч 
„Роксолянія", Ш. Шимоковіч „Сє- 
лянкі“, Ш. Зіморовіч „Роксоляикі, 
чилі рускє панни“. Ю. Зіморовіч 
„Козачизна"), а до вершка дій
шла в добі романтизму (Ю. Сло- 
вацкі та поети „української шко
ли"). У добі позитивізму й реаліз
му подибуємо її в Г. Сєнкєві- 
ча. У новіших часах на увагу за
слуговує біографічний роман Є. 
Єнджеєвіча „Ноце українське 
альбо родовуд гєньюша" (про Т. 
Шевченка), С. Вінценза трилогія 
„На високєй полонінє", поетичні

* Постать Мазепи така популярна 
у Франції, що й досі в хатах просто
люддя подибуються картини, прив’я
заного до дикого коня молодця з під
писом „І. Мазепа — герой України".

твори критика й поета Ю. Лобо- 
довского.

Остання світова війна й експан
сія української проблематики в 
широкий світ знову зацікавили чу
жинецьких авторів українською 
тематикою. Вона багато заступ
лена мемуаристикою й літератур
ними репортажами італійських во
єнних кореспондентів.

Німецькою мовою можна зга
дати Керна „Золоте поле“. Нещо
давно появилася книжка німця В. 
Д. Гайке „Українська Дивізія Га
личина", мемуарно-фахова річ з 
об’єктивним трактуванням предме
ту.

Англійською мовою вийшла 
книжка Орлова „Червоне весіл
ля", в якій автор конфронтує са
мобутній традиційний національ
ний побут з новим „совєтським" 
побутом. Багато розголосу здо
був роман •— „бест селлер". М. 
Веста „Черевики рибалки", що 
дочекався фільмової обробки. 
Автор використав мартирологію

єпископату Української Като
лицької Церкви й зробив одно
го з ісповідників не тільки найви
щим пастирем Вселенської Цер
кви, але й політичним мужем, що 
розв’язав позитивно проблему сві
тового миру, загрожекого атомо- 
вою війною. І хоч у цьому творі, 
як і в деяких інших автори не
свідомо або й тенденційно плу
тають українську проблематику з 
російською, хоч ставляться непри
хильно а то й вороже до україн
ства, хоч мають труднощі глибше 
увійти в психіку українського на
роду, хоч не вміють бачити в від
повідній перспективі історично-по
літичних і національних змагань 
українців, проте один факт зали
шається незмінним -—- українська 
тематика твору.

З авторів для дітей можна зга
дати П. Ж. Сталя, що зацікавився 
3/країнською тематикою завдяки 
знайомству з М. Вовчком (фран
цузька версія „Марусі") та аме
риканську письменницю М. Галун- 
Блок.

Новий Музей Лесі Українки
За найновішими вістками в Ялті на Криму створено Музей Лесі Українки 
в будинку, в якому поетка перебувала на лікуванні. Про цей будинок 

е згадка в її листуванні.
A  n e w  M u s e u m  o f L e s y a  U k r a in k a  w a s  r e c e n t ly  fo u n d e d  in  Y a lta ,  C r im e a , 

w ih ere  t h e  p o e te s s  l iv e d  i n  h e r  y o u n g e r  y e a rs .
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Щоб бодай частинко познайо
митися з \  країнською тематикою 
в обробці чужинецьких авторів 
64-ий В'дділ СУА присвятив цій 
проблемі дискусійний вечір „Чу
жинні про нас" (23-го жовтня
1971 p.), на якому обговорено три 
літературні твори чужомовних ав
торів.

П-ні Анна Алиськевич обгово
рила книжку “The Kitchen Ma
donna” авторства англійської 
письменниці Rum er Godder, відо
мої з писань для дітей старшого 
віку. Глибокі думки й проблеми 
авторка подає читачеві легким, 
прозорим стилем. Порушена ав
торкою проблема зосереджується 
коло двох головних персонажів 
-— дев’яти-літнього синка багатих 
англійських батьків Ґреґори й го
сподині в хаті його батьків Марти, 
старшої жінки, що прибула з У- 
країни. Батьки дали Ґреґорові до
бробут та не зуміли створити йо
му теплої родинної атмосфери, 
що її цілим серцем прагнув зам
кнений у собі хлопчина. Щойно 
українська жінка Марта, що вела 
господарство Ґреґорових батьків, 
внесла в їх д м правдиве родинне 
тепло. Ця л тня, шляхетна, ніжна, 
побожна й сповнена любови до 
людей і прив’язання до рідної тра
диції українська жінка оповідала 
хлопчикові про ікону Божої Ма
тері з лям.падкою, що висіла в ко
жній кухні в Україні. Під впливом 
цієї жінки хлопець переживає вну
трішню зміну, виходить І З  С В О Є Ї  

замкненосте й резерви, і стає жит
тєрадісний і приязний. Він робить 
Марті іконку, щоб прикрасила нею 
свою домену — кухню. Навіть йо
го мама плаче вперше в своєму 
житті, побачивши корисну зміну 
в душі сина. Марта перетворила 
холодний, безбарвний англійський 
дім у привітне, тепле, родинне ку
бло.

П-ні Галина Гошовська обгово
рила книжку “The Time of the  
A ssassin” (1952) авторства 
Godfrey Blunden австралійця, що 
живе в Ню Йорку. Автор — ме- 
м\арист і воєнний кореспондент, 
висланий до Москви після німець
кого наступу на СССР. У своїй 
книжці автор показує цілу низку 
українських персонажів різного 
інтелектуального, культурного й 
соціяльного стажу та національної 
св'домости. Хоч письменник при

хильно й з симпатією ставиться до 
українців і старається пізнати У- 
країну та вивчити її історію, все- 
таки він не зумів глибше проник
нути в українське питання й від
творити тод шні погляди, настрої, 
течії й національно-політичні 
змагання українського народу. В 
його очах українська людина -— 
добряча, прив’язана до своєї зем
лі, сповнена загально-людських і- 
деалів добра, любови й краси, го
това допомогти ближньому без 
уваги на його національність, ра
су й рел.гію, готова на особисту 
жертву (Маруся). Одначе навіть 
провідні одиниці, це люди без во
лі й ініціятиви, без ясного образу 
ц:лі, до якої змагають, відірвані 
від рідного ґрунту, без контакту 
з власним народом, маріонетки, я- 
кі свою діяльність обмежують до 
блідої оборони земляків перед ні
мецькими знущаннями, а майбут
нє України бачать у культурній 
автономії, здобутій шляхом коля- 
борації з німцями. Таким є д-р 
Карандаш, емігрант-пражанин, 
гетьман Горопацький та інші. Про 
визвольницько-самостійницькі у- 
країнські змагання, про активний 
збройний спротив німецькому й 
московському окупантові автор 
зовсім не згадує.

П-ні І. Рожанковська обговорила 
“The Forest, My Friend.” Автор
— молода жидівка Donia Rosen, 
жертва німецько-нацистського пе
реслідування й знущань. Свої пе
реживання й страждання вона о- 
іписує живо, правдиво й вірно зі 
зрозумілою ненавистю до німців. 
Зате її сліпа ненависть до україн
ського народу не знаходить оправ
дання, бо Розен народилася й зро
сла в Україні, викормилася україн
ським хлібом, а своє фізичне збе
реження завдячує українській жін
ці Олені й іншим українським лю
дям, які, як це стверджує сама ав
торка, нераз платили власним 
життям, переховуючи й допомага
ючи жидам. За хліб авторка від
платила каменем. Виразну нехіть 
виявляє вона й до західніх альян- 
т'в. Зате книжка просякнута боль- 
шевицько-московськими симпатія
ми авторки, що в партизанських 
загонах Колпака й Червоній Армії 
вбачає своїх спасителів й виз
вольників Західньої України й ці
лого світу.

НОШ ВИДАНИМ
Віра Смерека: „Христос Вос- 

крес“. Повість на основі дійсних 
подій із днів жорстокого переслі
дування Української Православ
ної Церкви большевиками. В-во
0 0 . Василіян, Торонто, 1970. 133 
с і

Здавалося б, що тема цього тво
ру як на наші часи, звичайна, о- 
писана з \  сіх сторін. Очікуємо у 
ній описів жахливих сцен, непе- 
реносних переживань. І такі сце
ни найдете. Але авторка свідомо 
списує їх спокійно, зрівноважено, 
наче це нічого незвичайного. І в 
цьому спокою криється сила зна
чення книжки, у цій зрезигнова- 
ності героїв, які зрікаються усьо
го, крім своєї людської гідности. 
Патос проривається щойно у ра
дісних сценах Воскресіння при 
кінці твору.

Харитон Довгалюк: „Буревій “
повість. В-во Юліяна Середяка, 
Буенос-Айрес, 1971. 245 ст.

У вступі автор виправдується, 
що тема твору не нова, і застері
гається, що пише він повість ли
ше тому, щоб показати, що тепе- 
р'шнє покоління не почало бо- 
ботьби проти Москви, а лише її 
продовжує. Можна описувати ста
рі теми, не втрачаючи мистецької 
оригінальносте. На жаль, автор 
трактує тему дуже шабльоново і 
тому постаті виходять мляві, зо
всім непереконливі. Що рятує 
повість, це О П И С И  С І Л Ь С Ь К О Г О  по
буту — вони живі та цікаві. Лю
бовний мотив надає творові пев
ного напр} ження та драматично
сте.

Святомир М. Фостун: „Плем’я 
непокірнихПовість із часів де
кабристського руху в Україні. 
Видання ОбВУ, Лондон, Англія,
1971. 117 ст.

Тема руху декабристів занед
бана в нашій історії та літературі. 
Автор поставив собі нелегке зав
дання. Можливо саме тому, що 
хотів у невеличкий розміром твір- 
вложити таку широку тему, вий
шов радше плян твору. Накопи
чення постатей і подій перешко
джають одна одній і жодна не за
лишається у пам’яті. Однак зали
шається свідомість, що була в нас 
ця сторінка історії та що ми не 
сміємо про неї забути. МЗО
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Леся Лисак

Лямпа пана Президента
(Уривок із нової повісти „Замок при вулиці Мейн“)

Нагло і несподівано у відділі 
крамниці, в якому продають лям- 
пи, з’явився президент. Не прези
дент держави, але крамниці. — Не 
знаю, як почували себе старинні 
греки, коли їм показався всепо- 
тужний Зевес, але у департамен
тові й крамниці воно виглядало ось 
я к :

Продавниця Емілія перелякано 
зірвалася зі стільчика у крам
ниці не вільно сидіти! -— і про
мимрила: — Добрийдень пане 
президенте!

Президент промигнув попри неї 
та попри стільчик так, якби їх зо
всім не було.

Продавниця Розі урвала в пів
слова прихвалювання клієнтці а- 
бажура для лямпи, мелькнула ,,до- 
брр...“ і встигла побачити тільки 
президентову спину.

Крамничний помішник — „стак- 
бой“ — Джан, зашолопотів папе
рами, в які пакував лямпи і, за- 
ки вспів відкрити рота, президент 
промчався попри нього.

Щойно біля виходу з відділу, 
президент зупинився. Мусів зупи
нитися, бо вузький прохід загоро
джувала своєю особою завідувач
ка відділу, яку у крамничній мові 
звуть „баєркою“. „Баєрка“ мо
ментально надягла на обличчя 
приписову крамничну усмішку і 
заспівала: — Гальо, пане прези
денте!

Президент був джентельменом,
бо ласкаво відповів: ,,гальо“. А 
відтак прорік: — Я хочу купити 
лямпу.

Зав:дувачка швиденько надягла 
поверх приписової, ще одну до
даткову усмішку й защебетала:
— Будь ласка. Яку лямпу?

— Гарну — загримів крамнич
ний Зевес і зник.

Завідувачка скликала своїх 
продавниць і стакбоя і виголоси
ла ось таку промову: — Мої до
рогі! Історія крамниці вказує на 
те, що несподівані відвідини пре
зидента ніколи не віщують чогось 
доброго. Будьте приготовані на 
найгірше. Або звільнять з праці 
мене, або вас, або мене і вас. Че
твертої можливості покищо ке

бачу. Але заки цей катаклізм на
ступить, ви пильнvйтe інтересу, а 
я піду по підтримку до мого ше
фа.

Емілія засумовано сіла на свій 
стільчик. Розі засумовано продов
жувала прихвалювати клієнтці аба
жура. Стакбой засумовано зашо
лопотів паперами.

Завідувачка глянула у дзерка
ло, припудрила носа й підтягла 
панчохи. Її шеф не переносив 
недбайливо вдягнутих жінок.

Перед дверима канцелярії ше
фа, вона знов надягла приписову 
крамничну усмішку. Увійти без неї 
до бюра було б серйозним нару- 
шенкям крамничної етикети.

— Чи можна до вас зайти? •— 
промовила завідувачка, увійшов
ши у канцелярію шефа.

Шеф був незвичайно елегант
ний мужчина і сидів за вельми 
елегантним бюрком. Він був ду
же зайнятий. Він пильно пригля
дався своїм лякованим нігтям.

Побачивши завідувачку, він зра
зу надягнув свою шефську усмі
шку. І спитав: — Як ви себе сьо
годні почуваєте?

— Дуже добре — запевнила йо
го завідувачка. — Сьогодні має
мо дуже гарну погоду.

— Справді, сьогодні в нас ду

же гарна погода — підтвердив 
шеф.

Відбуєши а цей спосіб крам
ничний церемоніял, „баєрка“ при
ступила до діла: — У мене заісну- 
вала небезпечна ситуація.

Шеф вмить перестав оглядати 
свої лякокані нігті і глянув на від
криті двері. Це означало: „гово
ріть тихіше, бо Террі підслухує".

Террі була секретаркою прези
дента, й окрім основного зайнят
тя пити каву — в неї було по
бічне: підслухувати, про що го
ворять і доповідати про це прези
дентові. В цей спосіб Террі вияв
ляла сеою глибоку прив’язаність 
до крамниці.

— Чи ви може образили скарб
ника фірми, або його жінку? — 
спитав шеф, який завжди блиска
вично орієнтувався у грізних си
туаціях.

— Ні — заспокоїла його заві
дувачка. — Трапилося щось гір
ше. У моєму відділі щойно був 
президент.

— Про це я вже знаю — відка
зав шеф, до якого всі вістки до
ходили із швидкістю більшою за 
швидкість ракети. — Ви хіба не 
скривили обличчя при зустрічі з 
президентом?

— Зовсім ні — заявила завіду
вачка. — Я повітала його аж дво
ма приписовими усмішками.

— То ж чим ви турбуєтесь? — 
здивувався шеф.

— Президент сказав, що хоче 
купити лямпу — зітхнула баєрка.
— Наскільки я орієнтуюся у на
ших дипломатичних ходах, у цьо
му криється якийсь підступ. Не 
можу тільки збагнути, в чому 
скривається заковика.

Згідно з приіписами крамничної 
етикети, шеф не відповів на це 
питання. Щойно після приписо- 
вих трьох хвилин мовчанки, за
явив: — А президент справді хо
тів куіпити лямпу?

— То чому не купив? •— всміх
нулася церемоніяльно завідувачка.

—  Бо побачив, що у нашій 
крамниці зовсім нема гарних лямп
— заспокоїв її шеф.

Завідувачка відмовчала при
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писові три хвилини. Тоді сказала:
-— Мені прикро, що у зв’язку з 
цим, президент мусітиме поклика
ти на моє місце нову, кращу ба- 
єрку.

— Це ще не станеться сього
дні — потішив її шеф. •— Ви ще 
напевно задержите свою посаду 
до завтра. А у міжчасі — я дав 
йому адресу крамниці, де прода
ють гарні лямпи.

— Чудово — зраділа завідувач
ка. — Якщо не ми, то принаймні 
наша конкуренція щось вторгує. 
Надіюся, що президент вибере со
бі щось відповідне...

— Не вибере — перебив її шеф.
— Президент заявив, що йому за
далеко туди їхати. Він хоче, щоб 
та крамниця приїхала до нього.

Авдієнція у шефа була закін
чена. Завідувачка ще раз надягла 
приписову усмішку, коли шеф за
кликав: — А що ще вам сказав 
президент, коли розмовляв з ва
ми?

Баєрка швиденько сягнула до 
картотеки своєї баєрської пам’я
ті: — Він ще сказав „гальо

— Це зовсім зміняє суть спра
ви — зрадів шеф. — Якщо він ска
зав вам „гальо “, то, можливо, не 
звільнить вас із посади.

На другий день, півтори хвили
ни перед закриттям крамниці, по
дзвонив до відділу шеф: — Як ви 
себе почуваєте?

— Знаменито -—- відповіла за
відувачка.

■—- Маємо сьогодні гарну пого
ду •— сказав шеф.

— Слушно, маємо дуже гарну 
погоду •— погодилася завідувач
ка.

■— А тепер, негайно ,сейчас, 
або ще скоріше як негайно і сей- 
час, запакуйте лямпу для прези
дента -— закомандував шеф.

— Ваш приказ виконали •— за
явила завідувачка. Потім додала:
— Тільки ще, будь ласка, ска
жіть, котру саме лямпу купив 
президент?

—  Ту, що стоїть біля сходів — 
знетерпеливився її недогадливі
стю шеф.

Завідувачка прикликала Емілію, 
яка сиділа на стільчику: -— Моя 
дорога, принеси сюди швиденько 
ту стару лямпу, яка від непам’ят- 
них часів освітлює крамничні схо
ди.

— Розумію — сказала Емілія 
-— та лямпа вже так припала поро- 
хами, що її зовсім не видно. Ви 
хочете, щоб я її почистила.

—■ Ні, моя дорога — сказала 
завідувачка. — Ту лямпу треба 
негайно запакувати, бо ми її про
дали.

— Розумію — сказала Емілія
— вона вже така стара й ніку
дишня, що ви хотіли її нарешті 
позбутися. Ви певно продали її 
за безцін покупцеві, в якого було 
обмаль грошей.

— Моя дорога — всміхнулася 
приписово завідувачка — цю лям
пу сподобав собі і купив, наш пре
зидент.

— Слава Тобі, Боже — зраділа 
Емілія — а ми тут всі зажурилися 
на смерть, що у нашому відділі 
немає гарних лямп!

П. С. Покищо історія має ща
сливе закінчення: президент ще 
досі не повернув куіпленої лямпи, 
а завідувачка ще досі залишаєть
ся на своїй посаді.

ЛИСТ ДО ПРЕЗИДЕНТА HIKGOHA

Хвилею протестів і маніфестацій 
зареаґувала українська громадськість 
на арешти і переслідування в Україні. 
Ця реакція нашої громади прийняла 
різні форми. Голосні демонстрації 
чергуються з меморіялами, що їх  
вручають особисто, або передають 
до амбасад.

Централя СУА вибрала свою окре
му форму протесту. Вона полягає в 
листі, що його зладжено до Прези
дента Ніксона з огляду на його неда
леку поїздку до Москви. У цьому ли
сті Екзекутива СУА вказує на числен
ні прояви утисків і поневолення укра
їнського народу на Батьківщині. Вка
зуючи на ті прояви — членство СУА, 
що складається з громадянок Амери
ки, домагається у  свого Президента, 
щоб він заступився за поневолених, 
покликуючись на зобов’язання, що їх  
мають усі народи, згуртовані в ОН. 
Цього листа Екзекутива розіслала 
всім Відділам СУА в кінці лютого на 
те, щоб усе членство його підписало.

Внедовзі наспіли листи з числен
ними підписами. Всі зрозуміли, що 
лиш масовими виступами й протеста
ми зможемо виявити нашу солідар
ність із переслідуваними й цією під
тримкою їм допомогти.

Новинки з Централі
Дня 20 лютого 1972 відбувся 

Окружний З’їзд СУА у Ню Йорку.
Його відвідала голова СУА Лідія 
Бурачинська і в своєму слові під
креслила потребу підтримки 
журналу „Наше Життя “. Були 
присутні також Іванна Рожанков
ська і Олександра Різник, місто
голови Г ол. Управи. Г оловою 
Окр. Ради вибрано п-ні Олексан
дру Кіршак. Наше привітання!

Дня 12 березна відбувся Окруж
ний З’їзд СУА в Нюарку. Допо
відь про проблеми Окр. Рад виго
лосила п-ні О. Грабовенська, міс
тоголова Гол. Управи. Також була 
присутня п-ні Ольга Муссаков- 
ковська, фін. референтка Гол. У- 
гірави. Головою Окр. Ради пере- 
вибрано п-ні Ірину Кіндрачук. 
Наші ґратуляції!

Дня 16 березня п-ні 1. Рожан
ковська, містоголова Гол. Управи, 
відбула нараду з п-ні Марією Ду
шник, реф. зв’язків. Темою на
рад був плян праці цієї референ
тури. Незабаром цей плян буде
— по схваленні Екзекутивою — 
розісланий Окр. Радам.

Дня 18 березня відбулося у Фі
лядельфії засідання, Екзекутиви 
СУА. У ньому взяли участь усі 
члени Екзекутиви і п-ні Уляна 
Любович, як гість. Темою нарад 
були справи журналу і Дому 
СУА.

СТИП. ФОНД їм. МАРІЇ КОГУТЯК 
Окр. Рада СУА в Рочестері створи

ла Стипендійний Фонд у пам’ять своєї 
довголітньої голови бл. п. Марії Ко
гутяк. Заходами того Фонду буде йти 
допомога для молодої незаможної 
дівчини в Бразилії. Громадська по
става кол. голови Окр. Ради може 
стати зразком для молодої дівчини, 
що завдячуватиме їй свою професій
ну освіту.

До списків пожертв, що були вмі
щені в попередніх числах Н. Ж., до
даємо дальшу:

Окр. Рада СУА, Клівленд, 20 дол.
47 Відділ СУА, Рочестер, 25 дол.
По 10 дол.: Ганна Дмитерко-Ратич, 

Едісон, Марія і д-р Кость Паньківські, 
Ню йорк, Іванна й Іван Дурбаки, 
Трой.

Окр. Рада СУА в Рочестері
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Як погодити обов’язки жінки, матері 
і громадянки?

Рутя Галїбей

Досі немає чародійної формул- 
ки, що допомогла б погодити ці 
обов’язки. Знаємо, що власна ін
дивідуальність, родина, громада 
(не лиш українська, але й справи 
суспільства, в якому проживаємо)
— вимагають нашого часу й енер
гії. Та всі вони збагачують життя 
молодої здорової жінки і дають 
їй можливість духово зростати. 
Як те все погодити, яку частину 
часу віддати кожному — це му
сить кожна жінка вирішити інди
відуально.

Всі знаємо, що є час, коли ро
дина потребує багато опіки, а для 
себе і громади залишається мало. 
Та про себе і громаду не можемо 
ніколи забувати, бо обставини мі
няються. Діти підростають і при
ходить можливість працювати 
більше для громади, чи здобувати 
успіхи в професійному житті. А- 
ле тільки та жінка зуміє це, коли 
фахово й інтелектуально може 
щось із себе дати; тільки та, яка 
є повноцінною людиною.

На щастя живемо в обставинах, 
коли жінка може у великій мірі 
рішати про свою долю. На наше 
життя не мають такого великого 
впливу звичаї, приналежність до 
певної суспільної верстви чи роз
порядки державної влади, як то 
буває у країнах із тоталітарним 
режимом, чи в країнах мало розви
нених.

Коли жінка з освітою має ро
дину, то звичайно наступає довша 
перерва в її професійному житті. 
Та це не означає, що настала та
кож перерва в її духовому рості. 
Це власне праця над собою, пра
ця в громаді. Впродовж кількох 
годин кожного місяця вона шукає 
за цікавим товариством і нагодою 
чогось навчитися і виконати ко
рисне діло.

Тому не мусимо дивуватися, що 
жінка, вихована в Америці, не хо
че витрачати часу на роботу в бу

феті чи збіркових акціях. Вона 
хоче якоїсь духової користи для 
себе від організації. Вирвавшися 
раз чи двічі на місяць із хати, во
на хоче цей час якнайкраще вико
ристати. Тому молоді членки так 
охоче ставляться до починів, із я- 
ких їм розвага чи наука.

В заключекні — життя жінки і 
її зацікавлення собою, родиною 
та громадою можна представити у 
формі трьох кругів, одного в од
ному. Вони немов сочка ока — 
звужуються чи поширюються в 
різних відтинках нашого життя. 
Не раз круг „родина11 дуже вели
кий, а для громади і власного „я“ 
залишаються вузькі смуги. Але від 
,,я“ таки треба починати. Бо тіль
ки жінка інтелігентна, духово не
залежна, свідома своєї вартости, 
з запалом ціле життя вчиться, за
цікавлена у співжитті і співпраці 
з другими людьми, може добре ви
конувати обов’язки жінки, матері 
і громадянки.

Скорочена доповідь, відчитана на 
панелі, що його влаштував 19 берез
ня 1972 р. мол. 46 Відділ СУА в Ро
честері.

ПОЖВАВЛЕННЯ НАШОЇ ПРАЦІ

У праці мол. Відділів СУА заува
жується певне пожвавлення й запал. 
Найбільше на це мабуть впливають 
останні події в Україні. Молоді жінки 
відчувають моральну потребу допо
могти в той чи інший спосіб у  зма
ганні за національне визнання, що 
його провадить багато їхніх ровес
ників.

У програмах Зборів обговорюється 
„захалявна44 література, зруйновані 
твори мистецтва та їхні творці. Самі ж 
членки почали інтенсивно працювати 
над собою, щоб бути більш поінфор
мованими.

Назовні це проявляється у  двох ді
лянках, а саме:

1. Інформативно-зв’язковій праці в 
американському середовищі,

2. Суспільно-громадському україн
ському житті.

Доказом першого є поява числен
них прихильних статтей в американ
ській пресі, інформативні телевізійні 
й радієві програми, численні мистець
кі виставки чи покази.

У слідуючому випадку молоді жін
ки докладають зусиль до об’єднання 
в нашій громаді. Співпрацюють у  різ
них комітетах, комісіях, стараються 
співпрацювати з різними організа
ціями.

Це дуже надійні почини, а добре 
проведені організаційні „майстерні44 
дадуть їм добру організаційну під
ставу до того.

Н. Д а н и л е н к о

З ДІЯЛЬНОСТИ МОЛ. ВІДДІЛІВ СУА

Жіноцтво в обороні переслідува
них. У попередньому числі була зре
ферована ініціятива молодечого 96 
Відділу СУА в обороні культурних 
діячів України. В тій цілі створено 
ініціятивний комітет із представників 
УККА, Окр. Ради СУА, укр. студент
ства й 96 Відділу СУА.

Заплянований День Молитви від
бувся 27 лютого 1972. Рано відправ
лено Службу Божу в церкві Непороч
ного Зачаття, що її уривок передали 
ввечорі на телевізії. Продовжуючи 
цю працю Відділ запросив до себе на 
інтерв’ю кореспондентку жіночої сто
рінки Геллен Мей із часопису „Ді
тройт Фрі Прес“.

У домі голови Віри Андрушків зу
стріли її пп. Христина Гнатчук і Марія 
К., де в дружній атмосфері познайом
лено її з організацією СУА, а потім 
обговорено сучасні події в Україні. 
У висліді цього інтерв’ю появилася
19 березня в „Дітройт Фрі Прес“ стат
тя п. н. „Українські жінки боряться 
за свободу". В ній докладно зрефе
рована вся розмова, включно з ак
цією оборони переслідуваних усієї 
української громади, а зокрема 96 
Відділу СУА.

Марійка Константан
пресова референтка
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Із листів до Редакції
БУКОВИНСЬКА СОРОЧКА

У Вашому описі буковинських со
рочок в Н. Ж, Ви дали таку осторогу: 
„У новішому часі жінки почали пе
реймати великі квітчасті взори та ще 
й виконувати квітки і листки з  нани
заних на полотні намистин, Це е спо
творенням буковинської вишивки...". 
В іншій статті “U krainian F olk E m 
broidery to the 20th C entury,” яку 
помістила студентка Леся Пріць у га
зетці МУНО, пише так про буковин
ські сорочки: „Вишивку виконували 
тут також шовковими нитками і ма
ленькими різнокольоровими намисти
нами" (переклад Ред.). Ця стаття Ле
сі дуже добра, але вона не подає дже
рела.

У Мюзеум оф Мен в Оттаві я ба
чила виставку строїв канадських піо
нерів і між ними була буковинська 
сорочка, вишивана маленькими кора
линами. Щоправда, це не був такий 
лабатий взір, як то мала одна з тріо 
бандуристок з України, але я тепер 
не знаю, що правильне.

Галя Бродович, Монтреал

Можливо, що в нашому описі буко
винських сорочок замало виразно з’я
совано цю особливість їх вишивки, 
а саме — вишивання кораликами. У 
давніх узорах ця техніка примінена 
дуже ощадно. Кораликами заповню
ють невеликі площини, або протяга
ють тонкі лінії. Це є поруч із шовко
вими і золотими нитками, особливі
стю буковинської вишивки. Зустріча
ється вона також на недалекому По
діллі (Клембівка). Наша пересторога 
була спрямована проти великих квіт
частих узорів, що спотворюють те
пер буковинське вбрання. На жаль, 
вони дістаються до строїв хорових 
і танцювальних ансамблів в Україні. 
Большевицька влада не дбає настіль
ки про рівень наших виступів, щоб

принайменше ті гурти, які виїжджа
ють у світ, були стилево зодягнені. 
Тому нашим обов’язком є — ті спра
ви вивчати і вияснювати. — Ред.

*
СУКНЯ з  УКРАЇНСЬКОЇ ТКАНИНИ

У Н. Ж. ч. 9 1971, поміщена світ
лина моєї сукні, виконаної з україн
ської тканини. Я хотіла б додати до 
того, що це вовняна тканина ясно сі
рої краски, а тканий взір є в красках 
чорній і білій.

На жаль, не могла я довідатись, в 
якій робітні виконано тканину і хто 
ї ї  запроектував.

Олена Назар, Бронкс
* *

У БІБЛІОТЕЧНИХ СПИСКАХ
Показується, що варто ними поці

кавитися. У списку, призначеному для 
вибору бібліотек під наг. “Subject 
G uide to  B ooks in  P rint I960, P ub
lished by R. R. B ow ker Co.” є зга
дана наша англомовна Енциклопедія: 
U kraine, a C oncise E ncyclopedia. —  
Також під титулами авторів є такі 
твори: Кларенса Меннінґа „Іван Фран- 
ко“, Віри Річ „Вибрані твори Лесі У- 
краї-нки" та книжки Марії Галун-Блак 
і їх бібліотекарка за моїм рекоменду
ванням замовила до шкільної бібліо
теки у Вест Дженесі Джуніор Гай- 
скулі в Сиракюзах, де ми влаштували 
виставку. Є ще там інші видання, але 
університетського рівня. Енциклопе
дію бібліотекарка вагається замовити, 
бо вважає, що вона затрудна для се
редньої школи.

Думаю, що конечною вимогою ча
су є видання англомовної історії У- 
країни в короткому переході найваж- 
ніших історичних подій. Це допомо
гло б нашій молоді покликатись на 
якийсь факт чи вказати на джерело, 
якщо того вчитель вимагав би.

Також наші громадські установи 
повинні перевидати не існуючі вже 
переклади, як „Захар Беркут" Івана 
Франка, „Тигролови" І. Багряного, 
„Маруся" Марка Вовчка.

Оксана Федорович 
голова 85 Відділу СУА 

в Сиракюзах

АДРЕСАР Н. Ж.
Окр. Ради СУА отримали недавно 

тому адресар нашого журналу. З ньо
го можуть дістати перегляд перед
платниць своєї Округи. Відбитки ад- 
ресара зможуть вислати своїм Від
ділам.

Наші ґрадуантки
Округа Дітройту подала нам спи

сок молодих жінок, що закінчили в
1971 р. вищу освіту. Цю відомість 
надіслала прес, референтка Тамара 
Сисак і їй щиро за те дякуємо.

Галина Дідицька-Люкопольос, сту
дії французької мови у стейтовому 
Вейн Університеті із ступнем магі
стра.

Ольга Лозовчук, студії соціології у 
тому ж університеті із ступнем ма
гістра.

Галина Мордованець, студії мистец
тва (малярство) у тому ж універси
теті із ступнем магістра.

Валентина Мушинська, студії бі- 
бліотекарства у тому ж університеті 
із ступнем магістра.

Олена Лісківська-Лис, студії мате
матики у Дітройтському Університеті 
із ступнем магістра.

Надія Липецька, студії психології 
у стейтовому Вейн Університеті із 
ступнем BS.

Марія Савдик, студії хемії у тому ж 
університеті із ступнем BS.

Марія Савчин, студії англійської лі
тератури в тому ж університеті із 
ступнем ВА.

Інна Шустов, студії математики у 
тому ж університеті із ступнем BS.

НОВА ОКРУЖНА РАДА

Як відомо, Гол. Управа СУА захо
дилася творити нову Окружну Раду 
на півн. Сході. її  осідок буде в стейті 
Коннетикат. Тут створився 6 лютого 
ц. р. Ініціятивний Комітет, під прово
дом п-ні Анни Любинської з Гарт- 
форду. Він підготував Окружний 
З’їзд на 30 квітня 1972 р. у  Гарт- 
форді.

У висліді того З ’їзду створилася 
нова Окружна Рада Ню Інґленду. 
До неї належить 5 Відділів із стейту 
Коннетикат (66, 73, 93, 106, 108), 25 
Відділ із Потакету, Р. Ай., і 79 Відділ 
із Бостону, Масс.

ПОЖЕРТВА

ll-ні Наталія Даниленко, референт
ка мол. Відділів Гол. Управи, запро
шена на панель мол. Відділів Округи 
Рочестеру, що відбувся 19 березня
1972 p., відмовилася прийняти від нас 
зворот коштів подорожі» Згідно з її  
бажанням ми складаємо суму 50 дол. 
на Музейний Фонд СУА.

Управа 46 Відділу СУА 
в Рочестері
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Мате інтерв’ю

Мистецький модельєр
Нераз оглядаємо у товарових 

домах, та інших крамницях довгі 
ряди в'шалок із жіночим одягом. 
Чи усвідомлюємо собі, яку доро
гу відбувають ці речі — заки най
дуться перед очима покупців? Єв
генія Тріска від літ працює у цій 
ділянці легкого промислу т. зв. 
“Garm ent Industry ,” то ж про
шу її розказати нам хоч вкоротці 
про перебіг праці у цьому про
мислі та про ролю мистецьких мо
дельєрів і інших спеціялістів цієї 
галузі.

Показується •— це не проста 
дорога. Проект одежі та її вико
нання переходить через десятки 
рук — заки опиниться перед по
купцем. Скільки ж бо телефоніч
них розмов, безконечних конфе
ренцій, напруження, інтриг та 
старанно бережених секретів в’я
жеться з цією продукцією!

Початок усьому дають світової 
слави мистецькі модельєри як 
Nina Ricci, Gres, Jean Patou, 
Chr. Dior, Givenchy, S. Laurent, 
P ierre Cardin, Laroche та ін. 
Emilio Pucci самий проектує ма
теріяли виключно для своєї про
дукції. Фірми, які шиють дорогі 
одяги, спроваджують нераз мате
ріяли із Швайцарії, Китаю, Японії, 
Англії, а шкіри з Еспанії й Німеч
чини.

Прийнято, що жіночу моду дик
тує Париж, але тепер великий 
вплив має Італія, Еспан'я, теж Ан
глія. Якщо йдеться про блюзки та 
білля, то це спеціяльність Австрії 
й Швайцарії.

Світової слави мистецькі мо
дельєри приготовляють свої ко
лекції не раз на два сезони напе
ред. На покази найчастіше до Па
рижу, Риму і Мадриду приїзджа- 
ють із цілого світу власники фірм, 
продуценти та модельєри.

Чи пані Женя була на таких сві
тових показах?

Так, у 1964 році. Працювала то
ді у фірмі “A nita Modes” і разом 
із власником фірми поїхала до 
Парижу. Тоді відвідала 12 показів. 
Це були незвичайно втомливі дні, 
повні напруження, без відпочин
ку. Нервова атмосфера, гостра

конкуренційна боротьба, повна ін
триг та поспіху. Навіть найбіль
ший талант не поможе, якщо не 
вмієш пробиватися інтригою і 
спритом.

На цих показах закуповують ко
пії моделів фірми, але теж при
ватні особи. Одежу із відомих 
фірм як напр. Пуччі, можна знай
ти в елегантних американських 
товарових домах, як Лорд енд Тей- 
лор, Сакс із 5-ої Евеню, Бонвітт 
Теллер, Блюміндейль. Для інших 
покази дають тільки погляд на за
гальний напрям моди, рід мате- 
ріял'в, прикраси і т. п. Копіюва
ти побачене можуть тільки з засто
суванням деяких змін.

А тепер декілька відомостей 
про саму продукцію одягу та за- 
труднених у ній фахівців, поза 
власником фірми, а передусім про 
працю мистецького модельєра, я- 
ку виконує саме пані Женя. Перед 
кожним сезоном модельєр опра
цьовує більшу кількість шкіців та 
добирає до них матеріяли, часто 
при участи власника фірми, у куп
ців, що пропонують взори. При 
помочі асистентки робить першу 
форму з полотенця т. зв. муслі
ну, а тоді із вибраного матеріялу. 
Фахова сила т. зв. sample m aker 
шиє модель, примірюючи на мане- 
кіні, а інколи на модельці. Заки 
модель буде призначений на показ 
та до продукції, його провіряють 
та впроваджують зміни. Це вима
гає багато напруженої праці, у- 
згіднювання із економістами, які 
можуть вимагати змін, щоб обни- 
зити кошти виробу, та з власни
ками фірми, контракторами і т.п. 
Коли вже модель готовий, ним зай
маються т. зв. продуценти, які 
кермують виготовленням одежі. 
Заангажовані тут такі фахівці: 
гой, що приготовляє крій (p a t
ternm aker), ті, хто крої побіль
шують чи взагалі пристосовують 
до різних розмірів, (grinders) 
дальше крійчі, що на спеціяльних 
машинках крають матеріял у по
трібних розмірах. Покраяні і по
сортовані за вимірами і частинами 
матеріяли відвозять вантажниками 
до т. зв. контракторів, які разом із

різними технічними працівниками, 
у темпі, яке є можливе тільки за
вдяки модерним машинам, зшива
ють одежу. Поспіх конечний, бо 
одежу треба розіслати згідно з за
мовленнями до крамниць, часто у 
д- же в'длеглі міста ЗСА. Не ви- 
числяє тут п-ні Женя технічних, 
торговельних та бюрових спеція
лістів, які у цьому процесі не ві
діграють великої ролі, але все та
ки необхідні.

Якщо йдеться про саму п-ні Же
ню, то вона цікавилася модою і 
шиттям від маленької дівчини. Вже 
на еміграції у Відні, незалежно 
від Торговельної Вищої Школи де 
студіювала, за порадою приятелів 
дісталася на вечірні курси відомої 
Schnittzeichnen, Modellieren, 
Modezeichnen System  Schule
— Titzer Reder.

Із приїздом до Ню Йорку по
щастило їй працювати у відомих 
модельєрів, в першу чергу у 
M ainbacher-a де познайомилася з 
деякими початковити етапами жит
тя дуже складних вишуканих одя- 
гів для ексклюзивних клієнтів. О- 
після працювала у відомого мо
дельєра Charles Jam es-a. У ньо
го пройшла через різні фази 
практики, аж до позиції однієї з 
асистенток самого Джеймса. Мала 
тоді нагоду працювати для визнач
них артисток і багатих його клі
єнток. У 1955 р. була декілька днів 
у садибі Елізабет Тейлор в Бе-
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В Е Л И К О Д Н І Й  Д А Р
У попередньому числі подали ми перегляд „писанки", що її  зложили Від

діли СУА в святочному часі. Не всі пожертви могли вміститися там. Тому по
даємо додаткову листу пожертв, що вже е значно скромніша від попередньої. 
Ще не всі Відділи СУА відгукнулись!

Та ще є час на те. Щ об утримати наш журнал у відповідному вигляді 
й розмірі мусимо створити запасовий фонд у  висоті 50,000 долярів. До того 
приступаємо тепер.

Нижче подаємо список Відділів, що зложили свої пожертви у  березні 
й квітні 1972 р. Пожертви членок подамо окремо.

Окр, Рада у Філядельфії 100.00
Галина Царинник, голова 

З Відділ СУА, Ню Йорк 12.00
Марія Гарасимчук, голова 

10 Відділ СУА, Філядельфія 25.00 
Олімпія Гайдучок, голова 

18 Відділ СУА, Пассейк 15.00
Кіамілля Смородська, голова 

21 Відділ СУА, Бруклин 25.00
Марія Стефанишин, голова 

52 Відділ СУА, Філядельфія 5.00 
Френсіс Нюмен, голова 

67 Відділ СУА, Перт Амбой 5.00 
Анна Баралецька, голова 

89 Відділ СУА, Кергонксон 10.00 
Оксана Ленець, голова

91 Відділ СУА, Бетлегем 100.00 
Ольга Цегельська, голова

92 Відділ СУА, Менвіл 10.00 
Стефанія Гаврилюк, голова

93 Відділ СУА, Гартфорд 15.00 
Анна Любинська, голова

95 Відділ СУА, Бейон 10.00
Мирослава Сіра, голова

верлі Гилс у Каліфорнії. Джеймс
— один із кращих модельєрів у 
світі, тож у Бруклинському Му
зеї є окремий, йому присвячений 
відділ.

Амбіція, стати фаховим моде
льєром, спонукала п-ні Женю пе
рейти, поза практикою, навчання 
на вечірних курсах у Fashion In 
s titu te  of Technology в Ню Йор
ку.

Віпродовж своєї, нелегко здо
бутої, професії працювала п-ні 
Женя в кількох фірмах, із яких 
згадує L eather Mode Sportw ear 
де вперше працювала на шкірі та 
замші. Там виконано її проекту 
плащ на взір української сви
ти. Назвала цей модель „Свита“, 
але власник фірми перезвав це на 
„Жіваґо“, бо цей фільм був якраз 
тоді дуже тут популярний. Брала 
участь із кількома американськи
ми модельєрами у показі, що його 
уладжував Американський Черво
ний Хрест у рямцях харитативної

97 Відділ СУА, Бофало 10.00
Дарія Завадівська, голова 

100 Відділ СУА, Картерет 20.00
Розалія Теребецька, голова

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 

бл. п. Михайла Сарабина, батька Ірини 
Кузик, містоголови Окр. Ради і нашої 
членки, складаємо 5 дол. на пресовий 
фонд Н. Ж.

29 Відділ СУА в Шикаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Григорія Савина, батька нашої 
членки Олександри Савин, складаємо
5 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Управа 29 Відділу СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Когутяк, голови Окр. Ради СУА, 
складаємо 25 дол. на Стип. Фонд її  
імени. 34 Відділ СУА в Коговз

акції “M arch of Dimes” в П’єр 
Готелі. Проектувала і при помочі 
пань-любительок театру виконала 
строї для п’єси Лесі Українки 
„Камінний Господар", що її ставив 
Новий Театр у Ню Йорку. Її моде
лі були презентовані на показах 
моди, що їх уладжувала „Секція 
Дружин Лікарів" в Українському 
Інституті.

Дня 3 квітня м. р. відбувся по
каз її моделів із приміненням у- 
країнських мотивів до модерного 
одягу. Його спонзорувала Окру
жна Рада СУА у Ню Йорку, а 
більша частина доходу була при
значена на будову Дому СУА.

Чи любить пані Женя свою про
фесію?

Пов’язана вона з батьома тру
днощами і вимагає інколи поспіш
ної та нервової праці, але так во
но буває, що професії, які притя
гають зацікавлення і дають вдо
волення не бувають простими 
чи легкими. У. Любович

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Гілярія Мілішовича Білинсько- 
го, батька містоголови Гол. Управи 
і нашої члени Осипи Грабовенської, 
складаємо 5 дол. на прес, фонд Н. Ж.

43 Відділ СУА ім. Олени Пчілки 
у Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Когутяк, голови Окр. Ради СУА, 
складаємо 100 дол. на Стип. Фонд її 
імени.

49 Відділ СУА ім. Ольги Басараб 
у Бофало, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
інж. Теодора Пальчука, чоловіка на
шої членки п-ні Марії, складаємо 25 
дод. для старших віком українок у 
захисті в м. Кельн у  Німеччині.

Управа 55 Відділу СУА 
Лос Анджелес, Каліф.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Марії Когутяк, голови Окр. Ради СУА, 
складаємо 25 дол. на Стип. Фонд її 
імени.

57 Відділ СУА, Ютіка, Н. Й.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл(. п. 
Марії Кедюлич, матері нашої членки 
і першої голови нашого Відділу п-ні 
Анни Гарас складаємо 5 дол. на Фонд 
Укр. Церкви в Потребі.

91 Відділ СУА ім. Олени 
Кисілевської, Бетлегем, Па.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на далеку могилу 
моєї сестри бл. п. Євгенії Тарновець- 
кої-Дам’ян, б. учительки на Буковині, 
складаю 5 дол. на прес, фонд Н. Ж.

Наталія Каменецька 
Стактон, Каліфорнія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл, п. 
Марії Когутяк складаємо 10 дол. на 
Стип. Фонд ї ї  імени.

Марія і Кость Паньківські

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Гілярія Білинського, батька п-ні Оси
пи Грабовенської, складаємо 15 дол. 
на прес, фонд Н, Ж.

Тетяна і Ростислав Шутер 
Рочестер, Н. й .

У ПАМ’ЯТЬ моєї приятельки бл. п. 
Орисі Дурбак у першу річницю її 
смерти замість китиці квітів складаю 
10 дол. на прес, фонд Н. Ж.

Христя Навроцька, Ню Йорк

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Катерини Дубас складаю 10 дол. на 
прес, фонд Н. Ж., а родині передаю 
вислів Щирого співчуття.

Анна Настюк, Юніон
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Чому потрібний дозвіл на ведення  
Світлички?

License для Світлички це дуже 
важна справа. Сам собою він оз
начає, що всі вимоги щодо при
міщення, матеріялів, гігієни, учи
тельського персоналу та програми 
були виконані і є згідні зі стей- 
товими вимогами. Це запевняє 
батьків, що Світличка має всі по
трібні дані до існування і що має 
певний стандарт, наданий стей- 
том.

У більшості стейтів зорганізо
вані зустрічі дітей Д'ВІЧІ в тижні 
поза рідною хатою, та під опікою 
особи з-поза родини вимагають 
дозволу на існування (license). 
Отже Світличка, що збирає дітей 
двічі, або більше разів у тижні 
мусить мати урядовий дозвіл, щоб 
існувала легально. За нелегаль
ність є певні кари. Ми, як амери
канські громадяни, повинні додер
жуватися тих вимог. License за
певняє стале існування Світлички, 
виховної установи, що з року на 
рік поліпшує свої умови, розви
вається. License значить, що при
міщення є відповідне, привітне та 
інтересне, привабливе для дітей. 
Рівнож батьки знають, що вимоги 
гігієнічні є придержувані. Даль
ше, що вчительки й ті, які їм пома
гають, є фахові, матеріяли є від
повідні для віку дітей, що про
грама розвиває дітей інтелектуаль
но, емоційно та соціяльно, усус
пільнює дитину. Для одержання 
такого дозволу є потрібна пере
вірка лікарська, як дітей, так і вчи
тельського персоналу. Це дає 
батькам бажаний спокій, що дити
на не є виставлена на небезпеку 
зараження і других не наражує. 
Це важне головно, коли йдеться 
про ТВ. Недавно в одному аме
риканському садочку трапився та
кий власне випадок, що вчителька 
несвідомо заражувала дітей.

Licensing також вимагає веден
ня точної картотеки включно з 
г. зв. “emergency card,” де пода
но з ким слід контактуватися в ра
зі випадку, ім’я лікаря, лікарні, по-
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твержене підписом батьків, що у- 
поважнює вчительку дати дитині 
першу допомогу, коли не можна 
сконтактуватися з батьками. Світ
личка також мусить мати першу 
допомогу, малу кімнату з ліжком, 
де можна б відокремити дитину у 
разі випадку.

До важливих факторів ведення 
Світлички належить забезпечення 
кожної дитини від випадку. Це не
великий видаток, всього 2— 3 дол. 
на рік, а і дитина і Світличка — за
безпечені. Виповнення всіх тих ви
мог дає батькам спокій, що їх ди
тина є в безпеці, що управа Світ
лички направду щиро дбає про 
відданих під її опіку дітей. Маючи 
цей спокій батьки радо дітей по
силають туди, бо це не тільки у- 
країнська Світличка, але добре 
зорганізована і поставлена вихов
на установа. Віра Андрушків

СПІВПРАЦЯ БАТЬКІВ У СВІТЛИЧЦІ 
СУА „САДОЧОК КАЗОК“, ШИКАҐО

Учителі американських шкіл розу
міють вагу співпраці батьків,вимага
ючи, щоб батьки брали участь у 
„РТА“. Така співпраця є дуже поба
жана і в наших школах, головно у 
Світличках, де маємо діло' з малими 
дітьми й учителька не все може дати 
собі раду.

29 Відділ СУА в Шикаґо, що веде 
Світличку вже одинадцять літ, розви
вається гарно завдяки повній співпра
ці батьків у Батьківському Комітеті, 
що носить назву „Виховна Рада“. Го
лова Вих. Ради займається організа
ційними справами Світлички. Сюди 
належить дижурування, а головне — 
збирання оплат. Дуже практичним по
казалося плачення за кожну лекцію 
Світлички зокрема. Це куди менше 
обтяжує батьків, цю малу суму дода
ють радо до щотижневих видатків та 
до їх  збирання є потрібна поміч.

Виховна Рада при помочі Відділу 
влаштовує імпрези. Вишивані і костю
мові забави дітей стали вже традицій
ними в Шикаґо. Вони приносять гар

ний дохід, що його вживають ви
ключно на потреби Світлички. Бать
ківський Комітет займається приго
туванням буфету, шиттям костюмів, 
приготуванням декорацій. Часто самі 
батьки не тільки що провадять заба
ву, перебрані в костюми паяців, бав
лять дітей, як справжні професіона
лісти з телевізії, але й беруть активну 
участь у характері співаків чи піяні- 
стів. Діти дуже люблять таку родинну 
забаву, що в ній усі 'беруть активну 
участь і бавляться гарно. Батьки, ба- 
чучи успіх своєї праці, а саме — за
доволені й розбавлені личка своїх д і
точок — дістають заохоту до дальшої 
праці. Очевидно, щоб ту співпрацю 
належно зорганізувати — слід виби
рати на голову Батьківського Комі
тету енергійну, ввічливу людину, яка 
любить дітей, має добрий підхід, та 
вміє свій ентузіязм передати іншим. 
Матері з Вих. Ради співпрацюють з 
учителькою Світлички, шиють для ді
тей фартухи, потрібні дітям при ма
люванні, приготовляють потрібні по
сібники. Влаштовуючи гостину св. 
Отця Миколая все — від костюмів до  
дарунків — це робота матерів із Вих. 
Ради. Для успішного ведення Світ
лички слід отже вибрати сильний 
Батьківський Комітет і користуватись 
підтримкою цілого Відділу, що опіку
ється Світличкою. Співпраця і добра 
воля все дають успіх.

Ірина Олексюк

НОВІ ЛЕКЦІЇ ДЛЯ д и т я ч и х  
СВІТЛИЧОК

Заходами Окр. Ради СУА в Дітройті 
опрацьовано програму зайнять для ді
тей, що не знають української мови, 
їх  автором є п-ні Віра Андрушків, 
ілюстрації виконала Галина Конопада. 
У вступі подана характеристика мето
ди, що є оперта на засадах Берліца 
і сучасній зорово-слуховій. Під час 
лекцій учителька говорить по-укра
їнськи, а тільки в деяких конечних 
випадках користується англійською 
чи іншою чужою мовою. До лекцій є 
доданий список літератури.
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Замовляйте збірник 
ЩЕБЕТАЛИ ПТАШЕЧКИ 

Упорядкувала Марія Юркевич 
Ціна 75 ц. 

Замовляти в Централі СУА



ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 
ДІТРОЙТ, МИШ.

Ділимося сумною вісткою з 
членством СУА, що 10 вересня
1971 ненадійно відійшла від нас 
наша членка Ярослава Сахно-Ко- 
гут, проживши 52 роки. Була ді
яльною членкою нашого Відділу 
від його заснування у 1954 р. Ко
ли занедужала і недуга продов
жувалася — не могла брати учас
ти в праці. Але все цікавилася Від
ділом і матеріяльно йому допома
гала.

Ярослава Сахно-Когут була ла
гідної вдачі і тому всі членки її 
любили. Взяли численну участь у 
похороні, що відбувся 14 вересня 
з Церкви Непорочного Зачаття. 
На цвинтарі попрощала її почесна 
голова Відділу Теодозія Стельмах.

Покійна залишила у смутку чо
ловіка, дочку, трьох синів і бра
та.

Нехай сниться Тобі, дорога Со- 
юзянко, Україна, яку Ти цілим 
серцем любила.

Управа і членки 63 Відділу 
СУА ім. Софії Русової

* **

З жалем повідомляємо членство 
СУА, що 11 листопада 1971 p., по 
довгій недузі відійшла у вічність 
бл. п. Марія Коцай, родом Запо- 
точна на 75 р. життя. Походила з 
Сяніцького повіту на Лемківщині. 
До Америки приїхала в 1913 р. до 
Ню Гейвеку, де й одрзжилася з 
Іваном Коцаєм. Потім подружжя 
переїхало до Гемтремку і прожи
вало до тепер.

Марія Коцай була активною 
членкою нашого Відділу, працю
вала в комітеті підприємств і радо 
жертвувала на різні ціли. Нале
жала також до Сестрицтва Преч. 
Діви Марії. Тому до похоронного 
заведення численно явилися член
ки СУА і Сестрицтва з прапора
ми і відзнаками. Провели Покій
ну на цвинтар Монт Олівет, де її 
попрощала голова Катерина Ко
баса.

Полишила у глибокому смутку 
сина Василя, невістку, три дочки, 
Анну Ґоркевич, Ольгу Савчук, А- 
мелію Коцай, 6 внуків і 4 прав
нуки.

Для наш ого ж урналу
Ще в попередньому числі подали ми до відома перегляд тих наших при

хильниць, що приєднали нам читачок. Ми щиро вдячні їм за те, щ о дбають 
про наш журнал і стараються впровадити його в українські родини. Прига
дуємо всім, що за 5 приєднаних передплатниць висилаємо примірник пере
кладу Лесі Українки „Дух Полум’я".

Приєднали нам нових передплатниць:

Стефанія Левченко, Денвер 1 Оксана Рудакевич, Філяд. (10 В.) 1
Марія Матвійків, Вілмінґтон (54) 2 Ірина Рабій, Ютіка (57 Від.) 1
Любомира Мокій, Вотервліт (99 В.) 1 Мирослава Савчак, Асторія (82 В.) 3
Бронислава Мельник, Монтреал 2 Олександра Шуст, Бріджпорт (73) 2
Ольга Перецька, Дітройт (81 В.) 1 Юлія Стасишин, Братфорд 1
Мирослава Притула, Бінґгемтон (9) 1 Марія Семків, Шикаґо (22 Від.) 1
Володимира Полянська, Парма (33) 1 Анна Свенсон, Бронкс (8 Від.) 1
Надія Попель, Бронкс (82 Від.) 1 Дарія Стахів, Стретфорд 1
Анна Пришляк, Вілкерсфілд 1 С. Вільшанецька, Клівленд (33 В.) 1
Олена Палюх, Гартфорд 1 О. Жолкевич, Торонто 1

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

Спи, дорога Союзянко, нехай 
американська земля буде Тобі пе
ром.

Управа 26 Вгдділу СУА 
ім. Ольги Басараб

❖ ^

Ділимось сумною вісткою з чи
тачками нашого журналу, що 19. 
грудня 1970 р. померла на 68 ро
ці життя Марія з Васів Ляшкевич. 
Походила з с. Волчищовичі, пов. 
Судова Вишня. По закінченні тор
говельної школи У.П.Т. у Львові 
вийшла заміж за Степана Трища, 
працівника Ревізійного Союзу. 
Коли її чоловік згинув трагічно 
у 1939 р. у Львові, її прийняли на 
працю в тій же установі. Тут пра
цювала кілька років і втішалася 
симпатією серед товаришів пра
ці за дбайливе виконування обо
в’язків і ніжність у поведінці. 
Вже в 1942 р. мусіла виїхати зі 
Львова, переслідувана польською 
підпільною організацією. Прожи
ваючи в таборі у Мюнхені вийшла 
заміж за Омеляна Ляшкевича і з 
ним у 1950 р. виїхала за океан. 
Тут по важкій недузі закінчилося 
її життя. Панахиду і Службу Божу 
відправив о. мітрат Биковець, па
рох Свято-Андріївської церкви в 
Дітройті. В останню дорогу про
вели Покійну численні приятелі і 
знайомі.

Адміністрація Нашого Життя

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
д-р Домни Гупало-Ясінчук складаємо 
10 дол. на Фонд Мати й Дитина.

Марія і Зеновій Храпливі, С. Луїс

КОГОВЗ, Н. Й.
З жалем повідомляємо членство 

СУА, що 18 травня 1971 р. відій
шла у вічність на 51 р. життя бл. 
п. Ксеня Кухар. Народилася 12 
квітня 1920 р. в Дрогомишні, лов. 
Яворів. Після перебування в Міт- 
тенвальді, Німеччина, переїхала до 
Америки і замешкала разом із чо
ловіком Михайлом і донечкою О- 
лею в Коговзі. Повна життя й е- 
нергії включилася в громадську 
працю. Увійшла до проводу на
шого Відділу, а за її віддану і щи
ру працю у 1962 р. вибрано її 
головою. Ввесь час тужила за сво
їм сином Романом, що його зали
шила на рідних землях і по дов
гих і впертих заходах їй удалося 
спровадити його до Америки.

У великому смутку полишила 
чоловіка Михайла, дочок Ольгу і 
Марту, сина Романа і дві сестри в 
ЗСА. Залишила по собі щирий 
жаль у серцях Союзянок. Покійну 
провели на вічний спочинок не 
лиш членки СУА, але ціла україн
ська громада.

Управа 34 Відділу СУА

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу стри- 
єчної тітки бл. п. Олени Цегельської, 
складаю 10 дол. на Об’єднання Пра
цівників Літератури для Дітей і Мо
лоді

Неоніля Цегельська-Дмитрук 
Едмонтон, Канада

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Дарії Весоловської складаю 5 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Богданна Саламаха, Балтимор, Мд.
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Приклад двох молодечих Відділів 
(12 у Клівленді і 96 у  Дітройті) пока
зав, що ініціятива молодого жіноцтва 
може дати поважний успіх в обороні 
переслідуваних в Україні. Перший 
осягнув виступ на телевізії, а другий 
довів до створення громадського ко
мітету в тому напрямі. Це вказує на 
те, що серед нашого молодого член
ства є багато ініціятивних, енергійних 
одиниць. їх  шляхом могли б піти інші 
наші мол. Відділи. Адже в кожній мі
сцевості можна написати листа до 
конгресмена чи сенатора в обороні 
переслідуваних та ще й залучити від
повідну літературу для інформації. В 
кожній місцевості можна впровадити 
День Молитви за переслідуваних і по
відомити про те місцеву пресу. Всюди 
можна добиватися інтерв’ю в пресі 
чи виступу в радіопередачі або теле
візії. Це все молодечим Відділам лег
ше доступне завдяки їх  досконалому 
знанню англійської мови й обставин.

Тому продовжуйте розпочату ро
боту, молоді членки! Тим здобудете 
собі видатне місце не тільки в нашій 
організації, але цілій українській гро
маді. І допоможете своїм братам і се
страм, що ведуть таку важку бороть
бу на рідній землі!

Н а т а л і я  Д а н и л е н к о
Референтка мол. Відділів 

Гол. Управи

Цього року припадає 100-ліття з 
дня народження Константини Малиць- 
кої, громадської діячки, педагога й 
письменниці. Щ об краще запізнатися 
з ї ї  життям і працею, висилаємо Окр. 
Радам книжку „Виховниця поколінь'1, 
щ о ї ї  видала Світова Федерація Укра
їнських Жіночих Організацій у  1965 
році. Наші Відділи могли б улашту
вати святочні ширші сходини в її  
честь. Щ об запізнати членок із літе
ратурною творчістю цієї видатної 
жінки, можна використати її  збірник 
„Гарфа Леїлі", видання ОПЛДМ.

Любов Волинець
Культ.-освітня референтка 

Гол. Управи

Щоб піднести рівень Дитячих Світ
личок слід було б у поодиноких О- 
кругах СУА зорганізувати „Показову

Світличку44, що відповідала б сучас
ним вимогам інтелектуального роз
витку і національного виховання ди
тини. Це очевидно можуть започатку
вати Світлички, що сходяться частіш, 
ніж раз у тижні. Котра Округа буде  
першою і схоче послужити прикла
дом іншим?

О л е н а  К л и м и ш и н  
Вих. референтка Гол. Управи

Переглядаючи фінансові звітні лист
ки наших Відділів за 1971 р. прихо- 
диться ствердити, що велика кількість 
пожертв іде на різні громадські цілі, 
а тільки частина їх  на почини власної 
організації. Саме тепер працюємо над 
точним розглядом цього явища. Не
забаром подамо до відома його циф
ровий вислід. А числа говорять ви
разно! І засвідчать про те, чому ми 
не можемо виконати власної програ
ми, а за те допомагаємо всім іншим 
організаціям її  виконати.

Ольга Муссаковська 
Фін. референтка Гол. Управи

КАМПАНІЯ В КОРИСТЬ ФКУ
Фонд Катедри Українознавства при 

Гарвардському Університеті розпочав 
тепер кампанію за розбудовою цього 
наукового осередку з  однієї до трьох 
иатедр. Ми певні, що читачки нашого 
журналу щедро відгукнуться на цю 
збіркову акцію.

Із можливости студій на цій катедрі 
до тепер користало кілька жінок, що 
стануть знавцями в певних ділянках. 
У списку докторантів ще немає кан
дидатки. Але між тими, що працюють 
над маґістерією є  —  Оксана Грабо- 
вич, антропологія, Люба Дика, Лари
са Шевчук, Сара Лин Чайт, слов’ян
ські мови й література. Між наукови
ми працівниками є  — Глорія Єдинак, 
антропологія, Наталія Кононенко- 
Мойл, фолкльор, Рената Голод-Тре- 
тяк і Зірка Филипчак, історія ми
стецтва.

Окрім того в складі працівників при 
катедрі працює Ярина Турко, як бі
бліотекар, а Вава Бачинська, як ре
дакторка бюлетеня „Гарвард Стадіс44.

Запасовий Ф онд 
Нашого Життя

Журнал „Наше Життя44 є  голосом 
Союзу Українок Америки в нашій 
громаді і лучником між Централею 
і членством СУА. Це є дорогоцінний 
здобуток організації, що вимагає по
стійної підтримки й розбудови. Щ об 
забезпечити йому безперебійний роз
виток, Екзекутива СУА постановила 
створити Запасовий Фонд журналу у 
висоті 50,000 дол. В тій цілі звернула
ся до Відділів СУА з пропозицією 
Різдвяного Дару.

Вже можемо зробити підсумки цієї 
акції. На жаль, вона нас розчарувала. 
Тільки 3 Окружні Ради і 59 Відділів 
відгукнулись на цей заклик. Велику 
частину Відділів не зворушила ця по
треба нашої організації. Невже ж  по
треби нашого журналу для них бай
дужі?

Подаємо перегляд цієї акції, як її 
провели поодинокі Округи. Це буде 
доказом їх  організаційних спромог. 
Віримо, що цей перегляд заохотить 
їх  розбудовувати цю акцію дальше. 
Бо ж ми тільки на ї ї  початку. А вона 
конечна, коли хочемо втримати й роз
будувати „Наше Життя44!

На п е р ш о м у  місці у  тому змагу 
стоїть Округа Н ю  й о р к у .  Вона 
зібрала 748 дол., у  тому слід відмі
тити пожертви 82 Відділу з  Бронксу 
(350 дол.), 83 Відділу (150 дол.) і 1 
Відділу (123 дол.) —  обидва з  Ню 
Йорку й 71 Відділу з  Джерзі Ситі 
(100 дол.).

На другому місці стоїть Округа 
Ф і л я д е л ь ф і ї ,  яка зібрала 415 
дол. Тут слід відмітити пожертву чле
нок 59 Відділу з Балтимору (116 долі.) 
та 10 і 98 Відділів, обидва з Філядель
фії (по 50 дол.).

Дальше слід згадати Округу Ш и 
к а ґ о .  Вона зібрала в цілому 245 
дол., а в тому 36 Відділ пожертвував 
100 дол. Інших більших пожертв не 
було.

З  Округи . Н ю а р к у  відгукнулись 
лиш два Відділи. Але їх  пожертви 
були помітні, бо 28 і 86 Відділи зло
жили по 100 дол. і тією сумою (200 
дол.) може виказатись Округа.

Дальше слід згадати Округу К л і в 
л е н д у ,  яка зібрала 170 дол* Най
більше пожертвував молодечий 12 
Відділ (100 дол.), а вслід за ним 33 
Відділ (50 дол.). Обидва Відділи з  
Клівленду.

З Округи Р о ч е с т е р у  відгукну
лись лиш 3 Відділи і з  того 47 Відділ
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Х Р О Н І К А
Округа Нюарк

КАРТЕРЕТ, Н. ДЖ.
Показ народнього мистецтва в бан

ку. Наш 100 Відділ СУА постав кілька 
років тому. Хоч не такий численний, 
як інші Відділи, та все старається 
проявити якусь діяльність. Уже дру
гий рік із черги влаштував традицій
ний Свят-Вечір. Було нам дуже при
ємно, що старші й молодші Сумівці 
віршами й колядками збагатили нашу 
святочну програму.

Недавно тому 100 Відділ СУА влаш
тував показ народнього мистецтва в 
місцевому банку. У великій ґабльотці 
вміщено вишивки, дереворізьби, ке
раміку й писанки.

Пресова референтка

* **

Округа
Філядельфія

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.

Участь у виставці Ген. Федерації
Американська Федерація Жіночих 

Клюбів у березні ц. р. мала виставку 
творчости й праці своїх членів.

Окружна Рада СУА — член цієї 
Федерації — взяла участь. У примі
щенні Ля Саль Каледжу, в шафі роз
кладено сукні, блюзки, скатертини, 
вишиті Союзянками; багато писанок, 
лялька в українському вбранні. Кера
міку показано цього року модерну — 
скульптури референтки мистецтва Го
ловної Управи СУА —  мисткині С. 
Ґеруляк. На стінах —  картини з укра
їнською тематикою.

Крім мистецьких виробів, показано

із Рочестеру пожертвував 50 дол. У 
цілому Округа зібрала 100 дол.

Відділи, що не належать до Окр. 
Рад, пожертвували менші суми.

Разом Різдвяна збірка принесла від 
Окр. Рад і Відділів суму 2,013 дол. 
Це можна вважати першим вкладом 
у Запасовий Фонд Н. Ж. Черговим 
буде Великодній дар „писанка“, що 
його підрахуємо в наступному числі.

Перед нами ще багато зусиль, коли 
Запасовий Фонд має стати підставою 
нашого журналу.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

творчу працю: виставлено числа жур
налу „Наше Життя“ —  редакторка 
голова СУА п-і Л. Бурачинська; Ре
дакційна Колегія складається з чле
нок СУА. На обкладинці кожного чи
сла — фотографія жіночих проектів, 
малюнків. На кожній сторінці жур- 
нала — слово жіноцтва, віддзерка
лення усієї праці СУА, пляни, поради, 
вишивки. І малята мають у журналі 
куток для себе.

Як і минулого року, одержали у- 
країнки першу нагороду на цій ви
ставці. Можемо пишатися Союзян
ками!

Улаштувала український відділ цієї 
виставки п-ні Ірина Юрчак, референт
ка зв’язків Окр. Ради у Філядельфії.

Г .Ц .
* **

Округа Ню Йорк
НЮ ЙОРК, Н. Й.

Звідомлення з посвячення церкви 
свв. Сергія і Вакха. Дня 15 лютого
1972 р. на ширших сходинах 83 Від
ділу СУА членка І. Куровицька поді
лилася враженнями з подорожі до 
Риму. Головною темою була історія 
тієї церкви і чудотворної ікони Жи- 
ровицької Богоматері.

Церкву свв. Сергія і Вакха подару
вав для вжитку українців папа Урбан 
VIII у 1596 р. Тут жили і діяли пред
ставники нашої Церкви впродовж 300 
років і їхні тлінні останки тут спочи
вають. У тому часі розгорнулися та
кож події, пов’язані з іконою. У 1718 
році при відчитуванні церкви пока
залися сліди якогось мальовила. Хоч 
управа церкви старалася його зама
лювати, проте тинк відпадав. Показа
лося згодом, що там була ікона Бого
матері й то точна копія тієї в Жиро- 
вицях, тільки дещо більша. Вістка про 
цю ікону рознеслася по Римі і церкву 
почало відвідувати щораз більше чи
сло людей. Згодом папа Климент XI 
звелів перенести ікону на запрестоль- 
ну стіну. Це сталося 7 вересня 1719 р. 
А на місці, де знайдено вперше ікону, 
залишено напис. Там є згадка про 
Жировицьку Богоматір, але ікона має 
наймення Преч. Діви Марії дель Па- 
скольо. Такою назвою користується 
сама церква.

Завдяки передбачливості Верхов
ного Архиєпископа відкуплено цей 
храм. І так святиня і дім колишніх 
галицьких митрополитів знов в укра
їнських руках. Разом із ними повер
нулася до нас чудотворна ікона і то 
саме в 500-ну річницю її  нерукопис- 
ної появи серед лісів близько с. Жи- 
ровець у 1470 р. Подібна небезпека 
денаціоналізації загрожує нам сього
дні, як і тоді.

Після доповіді п. Я- Куровицький, 
чоловік п-ні Ірини, висвітлив фільм із 
подорожі до Риму. К. Ч.

КЕРГОНКСОН, Н. й .
Світличка 89 Відділу СУА. В одно

му з будинків Союзівки Відділ уже 
кілька років веде Світличку. ї ї  про
вадить професійна сила Аристида 
Старух. Діти люблять Світличку і в 
ній серед забави вчаться. Допомага
ють у тому образки тварин, присла
них із Централі, прозірки на ленті, 
платівка 82 Відділу СУА і власного 
награння ленти з піснями. Близько 
закінчення навчального року вже ма
ємо вислід: діти не тільки пізнали цілу 
азбуку, але також уміють написати 
легкі слова і відчитати їх  із прозірок.

Нова платівка. У подружжя Теофі- 
ля й Аристиди Старухів зродилася 
думка видати платівку з дитячими 
піснями. Вони обидвоє не тільки пе
дагоги за освітою, але й активні пла
стуни, а ще й мають власних двоє 
дітей у передшкільному віці. їх  ідею  
підтримав наш Відділ і допоміг їм фі
нансово. Незабаром появиться ця

Дитяча Світличка 89 Відділу СУА 
в Кергонксоні:

Посередині вчителька Аристида 
Старух

D ay C enter for children, organized  
b y UNW IiA Branch 89 in K erhonk- 

son, N Y.
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Із виставки 100 Відділу СУА в Картереті, Н. Дж.:
Зліва п-ні Марія Якубович, культ.-осв. референтка, і п-ні Марія Васічко, 

фінансова референтка.
UNWILA Branch 100 in  Carteret, N . J. arranged an exh ib it  

of U krainian fo lk  art in  a loca l bank.

пластинка, що обійматиме 18 пісень. 
Більшість їх добре відома виховни- 
кам, як „Подоляночка", „Голубка", 
„Царівна", „Сорока" і т. д. Виконують 
Олена Зам’ята й Ігор Раковський під 
дискретний супровід оркестри „А- 
мор". Дикція дуже виразна, так що 
діти легко схоплюють кожне слово зі 
слуху. Слова й мелодію легко засво
юють також англомовні діти. Віримо, 
що платівка знайде доступ то україн
ських домів і світличок та допоможе 
батькам і виховникам у вивченні ді
тей української мови й пісні.

Дарія Горняткевич 
***

Округа Дітройт
ГЕМТРЕМК, МИШ.

Вечір Ольги Басараб. Заходами 26 
Відділу СУА відправлено 13 лютого
1972 р. Службу Божу. Того ж  дня від
булися святочні сходини, що їх  від
крила голова Катерина Кобаса молит
вою. Коли присутні вшанували па
м’ять своєї патронки мовчанкою, слі
дувала доповідь про неї, що її  виго
лосила п-ні Євгенія Українець. П-ні 
Люба Басько віддеклямувала вірш 
„Могила Ольги Басараб", а п-ні Фа- 
лина Любінецька розказала спогад 
про похорон Ольги Басараб. Промо
вила також почесна голова Відділу 
Катерина Хом’як, яка подякувала Від
ділові за те, що рік-річно вшановує 
пам’ять своєї патронки. Подано обід, 
що його приготовили пп. Текля Га- 
лянда і Людвіна Борисокевич. По обі
ді відбулися місячні сходини, що їх  
голова К. Кобаса закінчила молитвою.

Людвіна Борисокевич 
**

Округа Шикаго
МШНЕАПОЛІС, МІНН.

Вшанування пам’яти Алли Горської
відбулося в часі святочних сходин 18 
грудня 1971. Програма сходин скла
далася з молитви СУА перед Розп’ят
тям і портретом мисткині та доповіді 
про Аллу Горську. Слідувала ділова 
частина сходин, закінчена товарись
кою гутіркою.

Мирослава Петришак, голова

НЮ ЙОРК, Н. й .

Річні Збори 1 Відділу СУА

Дата: 18 грудня 1971.
Збори відкрила молитвою голова 

Ольга Сливка.
Президія: п-ні Марія Головей, го

лова, п-ні Марія Мотиль, секретарка.
Звітували пані: Ольга Сливка, го

лова, Олена Гой, заступниця, Анна 
Сливка, скарбничка, Марія Андруш- 
ків, рекордова й Євгенія Чума, корес
понденційна секретарки. Референтки 
пані: Параскева Брожина організа
ційна, Михайлина Баран культ-освіт- 
ня, Катерина Папуга імпрезова, Євге
нія Вацик виховна, Віра Шуль сусп. 
опіки, Олена Гой пресова, Розалія 
Кріль господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ взяв чи

сленну участь у Конвенції СУА. Тісно 
співпрацює з Окр. Радою й іншими 
Відділами СУА. В грудні 1971 відсвят
кував свій золотий ювілей. Із тієї на
годи видав ювілейну книжку.

б) Культ.-освітня й імпрезова: У 
цій ділянці співпрацювали також ре
ферентки організаційна й виховна. 
Відбулися такі імпрези: авторський 
вечір Уляни Любович і традиційне 
Свято Матері з участю дітей членок 
і дітей Світлички. Доповіді „Завдання 
матері" і „Леся Українка й ї ї  твор
чість" опрацювала культ.-освітня ре
ферентка. Відділ ушанував п-ні М. 
Баран з нагоди 25-ліття подружжя. 
Також взяв численну участь у  Святі 
Лесі Українки в Клівленді. Прогульку 
організувала п-ні Н. Хоманчук, орг. 
референтка Окр. Ради.

в) Нар. мистецтва: Відбувся курс 
писання писанок під проводом п-ни 
Марусі Гой і курс малювання керамі
ки під проводом п-ні Е. Чуми.

г) Сусп. опіка: Відділ вислав три 
посилки до Польщі й 5 посилок до 
Вієтнаму (на Різдво картки, а на Ве
ликдень писанки). В заміну Відділ 
отримав щирі вислови подяки від во- 
яків-українців. У Ню Йорку рефе
рентка відвідувала хворих членок.
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Повз таємничі і вабливі двері 
Я йду на клич задимлених вогнів —  
На наш похмурий і прекрасний беріг.

Із вірша „Лист"

Олена Теліга



ґ) Господарська: Референтки дба
ли про буфети на імпрезах і перекус
ку на сходинах.

Іменем Контр. Комісії голова Н. 
Хоманчук поставила внесок на уді
лення абсолюторії.

До нової Управи ввійшли пані —  
Ольга Сливка, голова, Олена Ґой, за
ступниця, Анна Сливка, скарбничка і 
секретарки — Марія Андрушків ре- 
кордова, Євгенія Чума кореспонден
ційна. Референтками стали пані: Ка
терина Гаврилюк і Параскева Брожи- 
на організаційними, Михайлина Баран 
культ.-освітньою, Катерина Папуга ім
презовою, Євгенія Вацик і Стефанія 
Семущак виховними, Віра Шуль сусп. 
опіки, Олена Ґой пресовою, Наталія 
Валько, Катерина Король і Осипа Ду- 
динська господарськими.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Наталія Хоманчук, голова, Галя Дар
мограй, Марія Мотиль, Осипа Куро- 
вицька і Розалія Кріль, члени.

Олена Ґой, прес. реф.

АКРОН, ОГАЙО

Річні Збори 7 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки

Дата: 6 лютого 1972 р.
Збори відкрила голова С. Іваниць- 

ка молитвою і привітала голову Окр. 
Ради Ірину Кашубинську.

Протокол із попередніх Зборів від
читала голова С. Іваницька.

Звіти зложили пані: Уляна Білець- 
ка, секретарка й Олена Мартинюк, 
касієрка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

38 членок, відбув 9 ширших сходин 
і 3 засідання Управи. Відділ належить 
до УККА і співпрацює з іншими ор
ганізаціями. Вислав делегатку на Кон
венцію і начислює 16 передплатниць 
Нашого Життя.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Щороку Відділ вшановує Панахидою 
пам’ять Героїнь. Взяв численну участь 
у Святі Лесі Українки в Клівленді. 
Пожертвував на музей СУА в Ню 
Йорку і на Гарвардський Універси
тет. Провів показ писання писанок.

в) Сусп. опіка: Референтки відві
дували хворих членок і посилали 
картки нашим хлопцям у Вієтнамі.

г) Господарська: Відділ улаштував 
восени Базар із вишивками та з пе
чивом, що приніс гарний дохід.

ґ) Фінансова: Відділ мав 996 дол. 
приходу, а 1,020 дол. розходу.

Контр. Комісія ствердила, що книги

ведені в порядку і поставила внесок 
на уділення абсолюторії, що Збори 
ухвалили.

До нової Управи ввійшли пані — 
Сальвіна Іваницька, голова, Антоніна 
Кулик, заступниця, Зіна Нецкар, се
кретарка, Стефанія Пацура, заступни
ця, Олена Мартинюк, касієрка, Євдо- 
кія Журовська, заступниця. Рефе
рентками стали пані — Уляна Білець- 
ка культ.-освітньою, Анна Корило і 
Розалія ІДицук сусп. опіки, Параскева 
Когут пресовою і хронікарем, Анна 
Баран, Софія Куцик і Анна Моторович 
господарськими.

Контр. Комісія: С. Пацура, С. Гош- 
ко і П. Когут.

Збори закінчено гимном СУА. При 
смачній перекусці голова Окр. Ради 
І. Кашубинська порадила, як зберіга
ти давні звичаї і приписи обрядових 
страв.

Параскева Когут
пресова референтка

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

Річні Збори 12 Відділу СУА 
ім. Олени Пчілки

Дата: 16 січня 1972 р.
Збори відкрила голова Надія Дей- 

чаківська молитвою.
Президія пані: І. Кашубинська, по

чесна голова, Л. Вирста, голова, А. 
Завадівська, заступниця, Е. Морозин- 
ська секретарка.

Протокол із попередніх Зборів від
читала Д. Древницька.

Звітували пані: Н. Дейчаківська, 
голова, Д. Древницька, секретарка, 
Л. Дармохвал, скарбничка і референт
ки — А. Завадівська організаційна, 
Е. Морозинська культ.-освітня, Л. 
Вирста імпрезова, Д. Городиська й 
Сахно господарські. Звіт референтки 
сусп. опіки відчитано.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ начислює

31 членку, вибуло 3. На ширших схо
динах у травні провів гутірку „Орга
нізація і членки“. Відділ взяв участь 
у Конвенції. Відбув 5 ширших схо
дин. Дня 19 вересня відбулася зустріч 
із головою СУА Лідією Бурачин- 
ською. Відділ тісно співпрацює з ін
шими організаціями.

б) Культ.-освітня й імпрезова: У 
лютому 1971 р. Відділ співпрацював 
у Комітеті Свята Лесі Українки, де 
референтка виконувала функції се
кретарки. Дня 3 березня 1971 засно
вано Гурток Книголюбів (14 членок), 
що відбув уже 4 сходини. Дня 21 бе

резня 1971 влаштовано показ моди, 
що його підготували п-ні Сторожин- 
ська і комітет із Л. Вирстою на чолі. 
Показ був дуже успішний і його до
хід у сумі 400 дол. призначено на 
Фонд Катедри Українознавства в Гар
варді. У травні Відділ ушанував по- 
етку Лесю Українку біля її  пам’ятни
ка в Городі Культури, де відчитано 
доповідь і деякі її  вірші. На ширших 
сходинах були запрошені голови Від
ділів УЗХ і ОЖ ОЧСУ, які коротко 
з’ясували програму своїх організацій. 
Членки прийшли до висновку, що ж і
ночі організації повинні співпрацю
вати, бо наші програми в деяких ді
лянках схрещуються. Головна різни
ця є та, що обидві організації пов’я
зані з політичними середовищами, то
ді коли СУА стоїть на засадах абсо
лютної понадпартійности. Відділ про
довжував поширення української 
книжки. На Базарі вдалося розпрода
ти 106 книжок. Улітку відбувся тра
диційний пікнік із спортовими грами.

в) Виховна: Відділ улаштував Кон
курс учнів шкіл українознавства Клів
ленду й околиці. Його опрацював ко
мітет у складі пп. Н. Заплатинська 
голова, А. Грабар і М. Лозинська чле
ни. Темою конкурсу було пізнання 
творчости Лесі Українки. Дня 30 гру
дня 1971 відбувся конкурс.. У висліді 
жюрі (п-ні Заплатинська і п. Ґолем- 
бйовський) признало 2 другі нагоро
ди в сумі 35 дол. кожна.

Українські іграшки, виконані для 
нашого Різдвяного Базару, були опи
сані в журналі Н. Ж. та послужили 
своїм прикладом для інших базарів. 
Опис іграшок зладила б. пресова ре
ферентка Роснецька.

г) Сусп. опіка: У лютому членки 
підтримали пожертвою людину, що 
потерпіла в автовому випадку. У днях 
25 і 26 вересня референтки влашту
вали продаж уживаних речей, що від
бувся в гаражі одної членки. Продаж 
принесла 50 дол. доходу. Коли захво
ріла поважно одна з членок, Відділ 
оплатив для неї домашню поміч. На 
Різдвяні Свята референтки пожертву
вали кошик із харчами для потребу
ючої родини.

ґ) Господарська: Відділ улаштував 
з успіхом Різдвяний Базар. Видав ку
ховарську книжку з традиційними 
приписами, що дуже добре розхо
диться.

д) Фінансова: Відділ мав 3,743 дол. 
приходу і 2,677 дол. розходу. Приді
лено пожертви: Наше Життя 100 дол., 
Музей СУА 100 дол., ОПЛДМ 100 
дол., „Нотатки з Мистецтва" 50 дол.
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До нової Управи ввійшли пані —  
А. Завадівська, голова, Е. Морозин- 
ська й І. Сахно, заступниці, 3. Пан- 
чишин, кор. секретарка, Н. Заплатин- 
ська, рек. секретарка, Д. Древницька, 
скарбничка. Референтками стали пані: 
Д. Сторожинська культ.-освітньою, Н. 
Зенчак сусп. опіки, Н. Дейчаківська 
пресовою, JI. Вирста господарською.

Контр. Комісія: пп. Д. Дубас, J1. 
Дармохвал і А. Стефанюк.

У своєму слові голова І. Кашубин
ська звернула увагу на головні почи
ни СУА, а саме Дитячі Світлички і 
Біографічний словник української 
жінки. Радила скріплювати фінансову 
підставу своєї організації, як перед
умову для успіху для її  роботи.

Збори закінчено молитвою.

Лідія Вирста, голова Зборів 
Едіта Морозинська, секр.

ГЮСТОН, ТЕКСАС 

Річні Збори 14 Відділу СУА

Дата 2(3 лютого 1972.
Президія пп.: Юстина Ушак, голова, 

Олена Еванс, секретарка.
Протокол Основних Зборів відчи

тала О. Еванс.
Звітувала голова Юстина Ушак.
Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ має 16 чле

нок і рік праці за собою. Відбув 5 
ширших сходин і 5 засідань Управи. 
Членки Відділу тісно співпрацювали 
з Управою.

б) Культ.-освітня й імпрезова: У 
лютому 1971, кілька тижнів після за
снування Відділу, влаштовано Запу
сти, на яких було около 35 осіб. На 
сам Великдень відбулося спільне Свя
чене, на якому було 120 осіб, між ни
ми й американці. У червні відбулося 
Свято Героїв, а в листопаді Свято 
Лесі Українки. Подано гарну мистець
ку програму, в якій виступив ан
самбль Дмитра Кокольського з укра
їнськими піснями. Деклямували: Лідія 
Тим’як, Марта Ушак і Орися За- 
блоцька.

в) Фінансова: Відділ мав 171 дол. 
приходу і 56 дол. розходу.

Іменем Контр. Комісії п-ні Катери
на Садовська ствердила, що діловод
ство Відділу є в порядку і поставила 
внесок на уділення абсолюторії. Збо
ри це ухвалили.

На внесок Контр. Комісії переви- 
брано ту саму Управу за вийнятком 
касієрки, що буде кооптована.

Збори закінчено молитвою. При ка
ві й солодкім членки і запрошені гості 
ще довго гуторили.

Юстина Ушак, голова

ШИКАҐО, ІЛЛ.

Річні Збори 22 Відділу СУА
Дата: 14 лютого 1972.
Збори відкрила молитвою голова 

Анна Білинська. Однохвилинною мов
чанкою вшановано світлу пам’ять О- 
рисі Дурбак, заслуженої членки, в 
першу річницю її смерти.

Протокол провірили пп. Уляна Тер
лецька і Мирослава Фаріон.

Президія пп.: Любослава Шандра і 
Софія Крупка, почесні члени, Марія 
Юзефович, діюча голова, Марія Сем- 
ків, секретарка.

У своєму слові п-ні Крупка приві
тала Збори від Гол. Управи, а п-ні 
Шандра від Окр. Ради.

Звітували — голова, дві секретар
ки, касієрка, всі референтки, радієва 
колегія і бібліотекарка.

У дискусії більшу увагу присвяче
но організаційним і фінансовим спра
вам. Ухвалено підвишку членської 
вкладки.

Після перерви, коли пані могли під
кріпитися кавою і солодким, присту
пили до вибору нової Управи. До неї 
ввійшли пані: Анна Білинська, голова, 
Марія Кецала, заступниця, Люся Сам- 
бірська й Іванна Городиська, секре
тарки, Надя Дзидзан, фін. референт
ка, Дарія Менцінська, скарбничка. Ре
ферентками стали пані: Ольга Крих- 
тяк і Михайлина Басюк організацій
ними, Галя Янчишин, Соломія Кавка 
й Ія Мацюк культ.-освітніми, Анна 
Косачевич, Леся Бойко, Ангелина 
Майка і Галина Кунінська сусп. опіки, 
Марія Семків пресовою, Ольга Гай
дук, Ольга Мицанка і Степанія Бере- 
зецька господарськими. Радієва Ко
легія: пп. Уляна Терлецька, Люся 
Самбірська і Рома Турянська. Бібліо
текарка — Анізія Струц. Хронікарка
— Марія Гриневич.

Збори закінчила перевибрана го
лова, дякуючи за довір’я.

Марія Семків 
пресова референтка

РОЧЕСТЕР, Н. й .

Річні Збори 47 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки

Дата: 30 січня 1972.
Збори відкрила молитвою голова 

Іванна Мартинець. Однохвилинною

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 

бл. п. Марії Васильків складаю 10 дол. 
на Фонд Бабусі, а всій родині вислов
люю щире співчуття.

Аза С. Іванчук 
Нортрідж, Каліфорнія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Дори Хомів, членки 8 Відділу СУА, 
що померла 17 березня 1972 p., скла
даю 5 дол. на прес, фонд Н. Ж.

Катерина Джорджія, Вайтгол

У ПАМ’ЯТЬ бл. п. Михайла Мура- 
іцука, складають 5 дол,. на пресовий 
фонд Н. Ж., а родині висловлюють 
щире співчуття

Євгенія і М. Леськів 
Кенілворт, Н. Дж.

мовчанкою приявні вшанували па
м’ять бл. п. Л. Карабіневич, О. Кор- 
чинської і М. Когутяк.

Президія: пп. Марія Крамарчук, го
лова, Н. Чорнобіль, секретарка.

Протокол із попередніх Зборів від
читала п-ні Н. Ґуран.

Звіти Управи зложили пп.: І. Мар
ганець, голова, Н. Ґуран і М. Крамар
чук, секретарки, І. Руснак, касієрка 
та референтки пп.: М. Лилак органі
заційна, М. Приймак культ.-освітня, 
А. Капітан і М. Залітач виховні, С. 
Залітач сусп. опіка, І. Шміґель пре̂ - 
сова, О. Ганушевська господарська, 
І. Руснак голова Гуртка Книголюбів.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 7 

ширших сходин і 10 засідань Управи. 
Приєднано 2 нові членки.

б) Культ.-освітня й імпрезова: На 
ширших сходинах відбулися гутірки: 
про поїздку по Европі (О. ҐадзІн- 
ська), про подорож на Україну (пп. 
Харамбура і Л. Єйна), звідомлення з 
Конвенції (І. Мартинець, С. Залітач), 
дискусія над книжкою Р. Іваничука 
,,Мальви”, фейлетон „Чи справді ста
ріємось ?“ (Л. Єйна), „Два сини“ В. 
Стефаника (М. Крамарчук), спогад із 
Каліфорнії (Ю. Белей), „Оборона 
укр. культури в роковини Л. Україн- 
ки“ (М. Приймак), „Про Аллу Гор
ську" (І. Мартинець). У серпні спіль
но з іншими національними групами 
взято участь у святі 150-ліття м. Ро
честеру. Відбувся показ писанок, пе
редано ляльку в укр. нар. строю до 
міської бібліотеки. Спільно із Студ. 
Громадою відбувся панель на тему 
„Конфлікт генерацій".
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в) Виховна: Відділ веде Світличку, 
до якої є вписаних 22 дітей. Спільно 
з 46 Відділом СУА і Світличкою від
булося Свято Матері в травні, а в 
червні заходами Відділу Зустріч ґра
дуантів.

г) Сусп. Опіка: Референтки відвіду
ють хворих, висилають привіти на
шим воякам у Кореї і Вієтнамі. Про
водять збірку на місійну станицю в 
Аргентині.

г) Господарська: На сходинах по
дають каву й солодке. Відділ улашту
вав двічі продаж печива, що прине
сло 590 дол. доходу. Льотерія при
несла 197 дол. доходу.

д) Пресова: У Відділі є 73 перед
платниці Н. Ж., в тому 6 новоприєд- 
наних. Цю передплату зібрала й ви
слала до Централі референтка. Було 
кілька дописів про діяльність Відділу 
в журналі Н. Ж. Зібрано 100 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Іменем Контр. Комісії пп. С. Годо
ванець і О. Харамбура поставили вне
сок на уділення абсолюторії, що Збо
ри одноголосно ухвалили.

До нової Управи ввійшли пані —  
І. Мартинець, голова, А. Смеречин- 
ська, заступниця, І. Руснак, секретар
ка, Анна Капітан, касієрка. Референт
ками стали пані —  Марія Лилак орга
нізаційною, Ірина Михайлюк, Анна 
Єйна, Марія Крамарчук і Анна Сорох- 
тей культ.-освітніми, Марія Залітач 
і Ірина Юрків виховними, Стефанія 
Залітач і Олена Харамбура сусп. опі
ки, Ольга Ганушевська й Анна Чор
нобіль господарськими, Ірина Шмі
ґель пресовою, О. Ґадзінська зв’язків.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Софія Годованець, голова, Юлія Бе- 
лей і Доня Боберська, члени.

Збори закрила голова, дякуючи за 
співпрацю.

Ірина Шміґель
пресова референтка

МИЛВОКІ, ВИСК.

Річні Збори 51 Відділу СУА 
ім. Олени Теліги

Дата: 27 лютого 1972 р.
Збори відкрила голова Марія Пи

скір молитвою.
Президія: п-ні М. Цибрівська, го

лова, п-ні Н. Шимоняк, секретарка.
Протокол із попередніх Зборів від

читала п-ні Н. Шимоняк.
Звіти Управи зложили: голова Ма

рія Пискір і касієрка С. Сабат.
Фін. діяльність Відділу: Відділ мав 

361 дол. приходу і 448 дол. розходу.

Іменем Контр. Комісії п-ні К. Ярем- 
ко здала звіт із контролі й поставила 
внесок на уділення абсолюторії, що 
Збори одноголосно ухвалили.

До нової Управи ввійшли пані —  
М. Пискір, голова, Н. Шимоняк, за
ступниця, Ю. Лоґуш, секретарка і 
прес, реф., С. Сабат, касієрка. Рефе
рентками стали пані — С. Хамуляк 
імпрезовою, М. Ступницька й А. Кузь- 
мінська сусп. опіки, К. Яремко й Я- 
Пискір господарськими.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
К. Яремко, II. Тишинська і М. Ступ
ницька.

Н. Шимоняк
секретарка Зборів

НЮ ЙОРК, Н. й .

Річні Збори 64 Відділу СУА
Дата: 16 січня 1972 р.
Збори відкрила молитвою голова 

Марія Савчак.
Президія: п-ні Іванна Рожанков- 

ська, голова, п-ні Оксана Щур, секре
тарка.

Протокол із попередніх Зборів від
читала п-ні Мирослава Вовкодав.

Звіти скліали пані —  Марія Савчак, 
голова, Марія Ржепецька, секретарка 
і референтки.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ нараховує 

86 членок, приєднано 2 членки. Від
булося 9 ширших сходин і 13 засі
дань Управи, в тому 3 надзвичайні. 
Вісім членок входили до Управи ОР- 
СУА, а три до Управи Централі СУА. 
Референтка співпрацювала з секре
таркою, повідомляючи членок про 
сходини Відділу.

б) Культ.-освітня: Дня 15 травня 
1971 р. влаштовано вечір у пошану 
Лесі Українки, 2 жовтня м. р. відбув
ся панель, присвячений Г. С. Сково
роді з нагоди недалекого його 250- 
річчя, ЗО жовтня м. р. відкрито 15-ту 
Виставку Жіночої Мистецької Твор
чости, а на закінчення виставки 13 
листопада м. р. професор історії ми
стецтва Оксана Безручко-Шавес ви
голосила доповідь „Взаємовідносини 
між музикою і мистецтвом". Дня 18 
грудня відбувся вечір у честь Митро
полита Андрея Шептицького.

Крім імпрез, призначених для гро
мадянства, референтка приготовляла 
на кожні поширені сходини програму 
мистецького або товарисько-розваго- 
вого характеру. Дня 31 січня відсвят- 
ковано Просфору, 20 березня відбу
лися сходини, присвячені Т. Шевчен

кові, 25 квітня влаштовано спільне 
Свячене, а 23 жовтня панель „Чужин
ці про нас".

Культурно-освітня референтка за
протестувала в ЮНЕСКО проти ни
щення української культури на Рід
них Землях і вислала листа до ОН у 
справі арештованих діячів в Україні.

в) Виховна: Дня 17 жовтня м. р. 
відкрито П’яту Виставку Самодіяль
ної Творчости Молоді.

г) Імпрезова: Референтура влашту
вала 16 квітня Великодній базар, а в 
днях 11— 12 грудня Різдвяний базар. 
Провадила курс крою й шиття, запля- 
нований на 15 лекцій по 2 години 
тижнево.

ґ) Мистецька: Відбуто одну поїзд
ку до Олбані з показом історичної 
ноші. Розіслано альбомики історич
ної ноші до бібліотек і музеїв в У- 
країні, Польщі, Німеччині, Франції, 
Англії й Італії. Отримано листи з 
признанням, зокрема з України. Заре
єстровано ці альбомики в Конгресо
вій Бібліотеці у  Вашінґтоні.

д) Сусп. опіка: Джерелом прибут
ків були — добровільне оподатку
вання членок Відділу й збірки під 
церквою (дві). Суспільна опіка про
довжувала постійну місячну допомо
гу школі українознавства в Бельгії, 
НТШ в Сарселі, стипендію студентці 
в Бразилії, Фонд Бабусі. Одноразові 
допомоги отримали немічні в країнах 
Европи. Вислано 6 пачок одежі до 
Бразилії і 2 до Польщі. Сестрам Слу- 
жебницям у Бразилії вислано пакет 
із дитячими книжками й передплаче
но дитячий журнал „Веселка".

Місцева допомога включала два 
одноразові грошові датки особам  
старшого віку. На будову нової цер
кви св. Юра в Ню йорку зложено су
му 100 дол. На Церкву в Потребі по
жертвувано 25 дол., на „Фонд 500“ 
25 дол., на дар Українському Інвалі
дові 5 дол.

е) Пресова: Інформувала пресу, зо
крема „Свободу" й „Наше Життя", 
про діяльність Відділу. Старанням 
пресової референтки появилася в 
журналі для дітей „Веселка" згадка 
про Виставку Дитячої Самодіяльно
сте з репродукціями кількох експона
тів. Референтка написала звіт за три 
роки діяльности Відділу (1968-70) до 
Конвенційної Книги СУА. Продовжу
вала вести хроніку Відділу.

є) Господарська: Референтура при
готовляла буфет на імпрези й поши
рені сходини Відділу. Дня 31 грудня 
влаштувала буфет на новорічну заба
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ву Нар. Дому. Буфет приніс показний 
дохід Відділові. Зорганізувала окре
мий показ куховарських приписів у 
рамках поширених сходин. Госп. ре
ферентка Люба Раковська доповідала 
на сходинах 104 Відділу СУА про 
Свят-Вечірні страви. Референтки дба
ли про естетичний вигляд домівки.

Для повноти звітів з діяльности 
Відділу треба згадати, що в телевізій
ній передачі традиційного Свят-Вечо- 
ра з дому п-ства Волинців 64 Відділ 
СУА репрезентувала голова М. Сав
чак.

ж) Фінансова: Каса Відділу мала 
8,122.22 дол. приходів і 5,005.83 дол. 
видатків. Джерелом прибутків були 
членські внески, збірки під церквою, 
базарі, покази історичної ноші й роз
продаж альбомиків, врешті культур
но-мистецькі імпрези. В розходах по
важну рубрику займали харитативні 
цілі.

На внесок Контр. Комісії під голо
вуванням п-ні Христини Навроцької 
схвалено абсолюторію уступаючій 
Управі. При тому п-ні X. Навроцька 
склала від Відділу подяку й признан
ня уступаючій голові Марії Савчак за 
ї ї  жертвенну працю й ініціятиву за 
час ї ї  4-літнього головування, а зо
крема за ініціятиву придбання укра
їнських церковних риз із 18-го стол. 
в ґалерії Парке-Бенет, які Відділ пе
редав до Музею Верховного Архи- 
єпископа в Римі.

Нова Управа Марія Даниш, голова, 
Мирослава Вовкодав, заступниця, 
Христина Навроцька, прот. секретар
ка, Марія Ржепецька, кор. секретарка, 
Поля Книш, касієрка, Евстахія ДІу- 
гаи, фінансова реф. Референтками 
стали — Ірена Комар організаційною, 
Оксана Щур культ.-освітньою, Воло
димира Івануса сусп. опіки, Галина 
Кіляр імпрезовою, Дарія Костів ви
ховною, Марія Барагура пресовою, 
Люба Раковська й Марія Карпевич 
господарськими, Стефанія Салдан —  
делегаткою до Об’єднаного Комітету.

У склад Контр. Комісії ввійшли —  
Марія Савчак, голова, Люба Артеми- 
шин, Христина Воєвідка, Осипа Лень 
і Анна «Врублевська — члени.

На закінчення зборів нововибрана 
голова Марія Даниш у своєму слові 
сказала, що хоч не почувається добре 
на експонованих становищах, то рі
шилася прийняти головування в ро
зумінні своїх завдань і обов’язків пе
ред Відділом та в згоді з рішенням 
останньої Конвенції СУА, що кожна 
членка повинна очолювати Відділ бо

дай упродовж однієї каденції. Го
лова сама не зможе виконати своїх 
завдань, якщо не матиме повної спів
праці референток та заохоти добрим 
словом і активною підтримкою загалу 
членства.

Марія Барагура
пресова референтка

БРІДЖПОРТ, КОНН.

Річні Збори 73 Відділу СУА
Дата: 19 грудня 1971.
Збори відкрила голова Анна Чер- 

нявська молитвою.
Президія: п-ні Мирослава Чубата, 

голова, п-ні Наталія Шуст, скретарка.
Звіти зложили: п-ні Марія Сливін

ська, секретарка і референтки пп.: 
Ольга Сусла культ.-освітня, Марія Ро
манів імпрезова, Ольга Пендаківська 
сусп. опіки, Олександра Шуст пресо
ва, Надія Фалько фінансова, Марія 
Болонна господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ об’єднує

39 членок, відбув 7 ширших сходин 
і 2 засідання Управи.

б) Культ.-освітня й імпрезова: На 
ширших сходинах відчитано доповідь 
„Перегляд моди та ї ї  креаторка Мері 
Квонт“ (п-ні Ольга Сусла). Влашто
вано Свято Лесі Українки з ширшою 
програмою. У листопаді Відділ брав 
участь у  Міжнародньому Фестивалі. 
Там був багато засоблений стіл з у- 
країнськими стравами, а в програмі 
взяла участь танцювальна група „Дні
про" з народніми танками у сталевих 
українських строях під проводом Іри
ни Романів.

в) Нар. мистецтво: Двічі влаштова
но показ писання писанок, що їх  пе
ревела п-ні Олександра Шуст. Захо
дами Відділу відбулася дуж е успішна 
виставка нар. мистецтва в головній 
публичній бібліотеці. Там показано 
вишивку, кераміку, писанки, дерево- 
різьбу й книжки. Подаровано для бі
бліотеки поезії Лесі Українки в англ. 
перекладі і Л. Добрянського „ЗСА і 
Совєтський міт“.

г) Зв’язки: Відділ брав участь у 
чайному вечорі ІВКА. Представниця
ми були пп. Стефанія Бабій і Ольга 
Папроцька.

ґ) Фінансова: Відділ мав 494 дол. 
приходу і 484 дол. розходу.

Анна Чернявська, голова

Чи знаєте плян праці Вашого 
Відділу? Яка Ваша участь у ньо
му? . - . л • "-vo:

ПОЖЕРТВА 
З нагоди вшанування 50-річчя 1 Від

ділу СУА в Ню Йорку, з  яким в’яжуть 
мене довгі роки праці, складаю 25 
дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Катерина Пелешок 
почесна голова 
1 Відділу СУА

ПАНЕЛЬ МОЛ. ВІДДІЛІВ У РОЧЕ
СТЕРІ

Дня 19 березня ц. р. 46 Відділ СУА 
ім. Олени Теліги влаштував зустріч 
із громадянством на тему „Молоде 
жіноцтво активізується**. Участь у 
панелі взяли пп. Таня Баб’юк (46 Від
діл) із доповіддю „За цілеспрямова
ність пляну праці мол. Відділів СУА“, 
Рута Галібей (85 Відділ) із доповіддю  
„Як погодити обов’язки жінки, матері 
й громадянки** та Марія Стасюк із до
повіддю „Мої враження з  Конвенції 
СУА“. Модератором була п-ні Ната
лія Даниленко, референтка мол. Від
ділів Гол. Управи.

ОПЛАТИ ВІДДІЛІВ СУА ЗА 1972 РІК

Подаємо знову список Відділів, що 
вирівняли свої оплати за біжучий рік. 
Цілу, або частинну належність запла
тили такі Відділи: 4 із Ню Йорку, 7 з 
Акрону, 49 із Бофало, 67 із Перт Ам- 
бою, 91 із Бетлегему і 105 із Стейтен 
Айленду. Це є гарний приклад упо
рядкованої господарки, що його по
винні наслідувати й інші Відділи СУА.

ДІТРОЙТ, МИШ.

Річні Збори 81 Відділу СУА 
ім. Олени Степанів

Дата: 11 грудня 1971.
Збори відкрила голова Олена Ліс

ківська молитвою. Однохвилинною 
мовчанкою членки вшанували пра
цьовиту й енергійну членку Любу 
Тарновецьку, яка відійшла у вічність.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 8 

ширших сходин і одне засідання У- 
прави. Голова Відділу взяла участь 
у Конвенції, де очолювала Виховну 
Комісію і провадила виховний панель.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Влаштовано Свято Лесі Українки, що 
виявило в нашому Відділі талановиті 
сили. На оселі „Київ" улаштовано 
пікнік для Укр. Нар. Союзу, що дав 
нам певний дохід. Багато членок дало 
до того буфету великий вклад праці.
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в) Сусп. опіка: Переведено 2 збір
ки — одну для родини бл. п. Люби 
Тарновецької та в пам’ять бл. п. Ав- 
густина Перецького.

Марія Колтик
пресова референтка

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.

Річні Збори 88 Відділу СУА 
ім. кн. Ольги

Дата: 29 січня 1972 р.
Збори відкрила голова Олександра 

Палько молитвою.
Президія: представниця Окр. Ради 

Осипа Грабовенська, голова, Євгенія 
Товт, секретарка.

Звіти зложили пп. О. Палько, С. Ку
сень, Є. Товт, С. Колодій, С. Леськів,
Н. Манько.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбував 

щомісяця ширші сходини. Нараховує
40 членок.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Від
булися святочні сходини в честь Лесі 
Українки, де виголошено доповідь 
про нашу поетку, Т. Шевченка й Аллу 
Горську. Відділ улаштував курс на- 
родніх танків, забаву для молоді, бін- 
ґо, виставку нар. мистецтва і показ 
Велнкоднього стола в американсько
му банку.

в) Виховна: Відділ улаштував ди
тячу забаву і попис дитячих талантів. 
Підтримав пожертвою школу укра
їнознавства.

г) Сусп. опіка: Відділ вислав 3 пач
ки до Бразилії, потребуючій родині 
в Польщі 20 дол.

г) Фінансова: Відділ мав 543 дол. 
приходу, а 704 дол. розходу.

Іменем Контр. Комісії голова С. 
Леськів поставила внесок на уділення 
абсолюторії уступаючій Управі. З бо 
ри це одноголосно ухвалили.
' До нової Управи ввійшли пані — 
Софія Кусень, голова, Олександра 
Палько, заступниця, Євгенія Товт, се
кретарка, Софія Манько, скарбничка. 
Референтками стали пані —  Стефанія 
Ґрет організаційною, Софія Леськів 
культ.-освітньою, Ангелина Труш су
спільної опіки, Надя Міщук господар
ською.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Стефанія Колодій, голова, Параскевія 
ІДирба і Марія Смочило, члени.

Євгенія Товт, секретарка

Імпреза, проведена силами двох 
Відділів — це тісний лучник між 
ними.

КЕРГОНКСОН, Н. Й.

Річні Збори 89 Відділу СУА 
ім. Лесі Українки

У доповненні до звіту, вміщеного 
в ч. 2, 1972 подаємо:

Дата: ЗО січня 1972.
Президія: Олімпія Васьків, голова, 

Орися Винник, секретарка.
До нової Управи ввійшли пані —  

Оксана Ленець, голова, Ольга Яримо- 
вич, заступниця і реф. зв’язків, Дарія 
Горняткевич, секретарка і реф. пре
сова, Анна Слободян, скарбничка. Ре
ферентками стали пані — Ольга Сав
чук організаційною, Олімпія Васьків 
культ.-освітньою, Оксана Бедрій ім
презовою, Павлина Олексів вихов
ною, Софія Барусевич сусп. опіки, 
Галя Митрофанюк господарською, 
Ольга Василик і Аґнес Хоманчук до 
помочі.

До Контр. Комісії ввійшли пані —  
Дарія Хухра, голова, Льоля Савеська 
й Аґнес Хоманчук, члени.

Д. Горняткевич 
пресова референтка

ГАРТФОРД, КОНН.

Річні Збори 93 Відділу СУА 
ім. Олени Степанів

Дата: 16 січня 1972 р.
Збори відкрила голова Анна Лю- 

бинська колядою „Бог Предвічний" і 
привітала представницю Окр. Ради 
Наталію Хоманчук.

Президія: Почесна голова Н. Хо
манчук, голова І. Остап’юк, секре
тарка Я. Кукіль.

Звітували пп. А. Любинська, го
лова, А. Крамар, секретарка і рефе
рентки пп. А. Сокольська організацій
на, Я- Кукіль культ.-освітня, Ю. Мас
ніш фінансова, А. Мерещак сусп. опі
ки, А. Самофал зв’язків, К. Оприско 
господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбув 5 

ширших сходин, 8 засідань Управи, 
приєднано 3 нові членки.

б) Культурно-освітня й імпрезова: 
Влаштовано панель на тему „Нарко
тики —  проблема наших днів“ (інж.
І. Раковський, д-р М. Ядух), доповіді 
на святочних сходинах „Життя і твор
чість Лесі Українки" (М. Солук), 
„Життя і творчість В. Стефаника" (В. 
Теслюк), Мистецький Вечір із пока
зом нар. ноші й приміненням вишив* 
ки до сучасного одягу, веселий Мико
лаївський Вечір у виконанні членок 
Відділу. Відбуто дві прогульки на

„Квіт Папороті" до Нюарку і до 
Бавнд Бруку на посвячення Пам’ят- 
ника-Хреста.

в) Сусп. опіка: Відділ опікується 
бабусею в Европі, інвалідом у Німеч
чині, відвідує хворих у шпиталях і 
домах. Вислано 9 пачок з одягом до 
Польщі і 4 до Бразилії. Весь дохід із 
Мист. Вечора в сумі 500 дол. призна
чено хворому маестрові Іванові За- 
дорожному.

г) Зв’язки: Вислано листи до кон
гресменів і сенаторів у справі засну
вання етнічних центрів та привернен
ня молитви в публичних школах. Вмі
щено про наші імпрези в місцевій 
пресі.

г) Господарська: Влаштовано про
даж Великоднього печива, а на всі 
імпрези підготовано перекуски і б у 
фети. Зроблено знимки і подано кіль
ка приписів українського печива в 
„Гартфорд Тайме".

д) Фінансова: Прихід Відділу вино
сив 2,376 дол., а розхід 1,837 дол.

Контр. Комісія ствердила, що книги 
ведені в порядку і поставила внесок 
на уділення абсолюторії.

У своєму слові п-ні Н. Хоманчук 
висловила признання уступаючій У- 
праві за многогранну працю Відділу.

До нової Управи ввійшли пані —  
А. Любинська, голова, І. Остап’юк, 
заступниця, А. Крамар, секретарка,
А. Пришляк, скарбничка. Референтка- 
мн стали пп. — О. Платош організа
ційною, Л. Крупа культ.-освітньою, 
Я. Кукіль імпрезовою, А. Мерещак 
сусп. опіки, А. Самофал зв’язків, С. 
Стасишин господарською, К. Гадзе- 
вич пресовою, К. Дебелюк комуніка
ційною.

Контр. Комісія пп.: М. Бандера, го
лова, І. Керелюк і С. Кебуз, членки.

Збори закінчила перевибрана голо
ва, закликаючи до співпраці всіх чле
нок. На закінчення відспівано коляду.

К. Гадзевич 
пресова референтка

БЕИОН, Н. ДЖ.

Річні Збори 95 Відділу СУА
Дата: 11 березня 1972 р.
Збори відкрила голова Анна Гась 

молитвою.
Президія: п-ні Анна Вінтонів, го

лова, п-ні Емілія Дворська, секре
тарка.

Звіти Управи зложили пп. —  І. Гись 
голова, М. Сіра, секретарка, вона ж 
відчитала звіт за касієрку, що ві
дійшла.

(Закінчення на обгортці)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій
ДВАДЦЯТЬЧЕТВЕРТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ЧЕТВЕРТЕ

Жива Україна і ми

КОМІТЕТ КОНГРЕСУ

Вже визначений реченець Кон
гресу СФУЖО на 24-26 листопа
да 1972 у Філядельфії. Недавно 
тому вибрано Комітет Конгресу із 
представниць складових організа
цій у ЗСА.

Комітет Конгресу очолила пер
ша містоголова СФУЖО у ЗСА Лі
дія Бурачинська. Заступницями є 
пп. Марія Харина (голова Фін. 
Комісії), Оксана Ґенґало (УРХ),
і Стефанія Бернадин (ОЖ ОЧСУ). 
Секретаркою Комітету є д-р На
талія Пазуняк, а скарбничкою п-і 
Степанія Вовчак. Референтками 
стали пані — Стефанія Пушкар 
програмовою, Лідія Дяченко ор
ганізаційною, Ірина Пеленська- 
Пасіка резолюційною, Марія Ро- 
маненчук виставки, Володимира 
Ценко — пресовою, Галина Ца
ринник вітання гостей. Містого
лови Комітету перебрали також 
певні функції. П-ні М. Харина від
повідальна за організацію бенке
ту, п-ні О. Ґенґало за секцію мо
лоді, а п-ні С. Бернадин за видан
ня програмки.

На Конгресі будуть проведені 
два панелі — один на тему по
ложення жінки в Україні, а дру
гий, присвячений активізації мо
лодого жіноцтва.

Настанова Кокґесу знайшла свій 
вияв у кличі, спрямованому на у- 
часть і співдію молоді. Він звучить
— „Молода українка у боротьбі 
за права українського народу“. 
Конгрес повинен насвітлити цю її 
ролю і впровадити її в дію на най
вищому рівні.

У попередньому числі Вістей 
СФУЖО подали ми перегляд ак
цій, що їх проводить організова
не жіноцтво в обороні пересліду
ваних в Україні. У міжчасі наспі
ло багато нових вісток про висту
пи й акції у різних місцевостях 
ЗСА й Канади.

А в Рідному Краю? Для нас у- 
сіх, що проживають поза його 
межами, є великої ваги свідо
мість, що саме підтримує дух на
ших сестер в Україні. Якихсь точ
них даних в офіційних публікаці
ях не знайти нам про це. Однак іс
нує інша, своєрідна документація. 
Це є приватні листи до родини і 
друзів. Коли читаємо їх •— зари
совується картина: поміж нашими 
людьми — рядовими громадянами
— діє внутрішня співдружба: в 
окремих ситуаціях навіть побра
тимство. Особлива тісна співпраця 
в інтересі загально-національних 
цілей діє серед жінок. Вони, свідо
мі українки, діють в усіх прошарах 
життя, діють у родинах, у своїй 
професійній праці, в першу чергу, 
як педагоги-виховники молодого 
покоління. Проводиться ця праця 
кезамітно. Вживання української 
мови відограє тут велику ролю. 
Неменшу ролю відіграє україн
ська пісня і вишивка.

Бо й справді, коли подумаємо 
про функціонування Самвидаву в 
умовинах большевицького режи
му, то чи було б це можливе без 
видатної підтримки жіноцтва? Під 
час судових процесів згадується 
про те, що хтось комусь давав 
читати, хтось переховував матері- 
яли, хтось робив відбитки. Напев
не сотні жіночих рук співдіяло 
при тому. Дальше — читаємо, що 
того чи іншого звільнили з праці 
чи усунули зі службового помеш
кання. Для таких людей робляться

збірки, промощується дорога до 
іншого влаштування.

Оживлення релігійного (хоча й 
забороненого по суті) життя в У- 
країні -— це другий чинник вели
кої духової ваги. Він проглядає 
всюди. Різні прояви свідчать про 
це, як на східніх ,так і на захід- 
ніх землях України. Туристи роз
казують про церкви, повні вірних, 
а домагання хрестиків і молитов
ників раз-у-раз виринають у ли
стах від наших рідних.

Молоді люди радо розпочинають 
розмову на релігійну тему. Радіо
передачі Богослужень із Заходу 
мають коло слухачів. Про церков
ні вінчання членів комсомолу бу
ли часті вістки у большевицькій 
пресі. Теж саме торкається хре
стин чи похоронів.

Можна б сказати, що це прояви 
релігійних практик серед широкої 
безіменної маси громадян. Але ні!
З нагоди смерти й похорону Алли 
Горської була відслужена панахи
да у Києві і Львові. Подбали про 
те її друзі, молоді мистці. І в річ
ницю її смерти відслужено пана
хиду на її могилі, дарма, що це 
був робітний день і похована во
на десь на новому цвинтарі поза 
Києвом. Отже релігійні почуван
ня живі й серед мистецьких кругів 
включно з самою погиблою, бо 
не проводили б цього її родина 
чи друзі, коли б вона сама була 
байдужа до цієї сфери духового 
життя.

Подібно звітують у листах сво
їм рідним і про інші похоронні о- 
бряди. Особливо численні бувають 
похоронні процесії людей, що пе
ребували на засланні. Тоді з’їж
джають здалека їх друзі і товари
ші недолі, це стає немов остан
ньою маніфестацією в честь їх 
страдального шляху. Була така 
вістка про похорон б. членки УПА,
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Олена Теліга

Не загинеш! За муром день 
Ллється з неба вином гарячим 
І життя не стоїть, а йде 
З гострим сміхом і гострим плачем.

Із вірша „Чорна площа"



їх  В исокопреосвящ енство М итрополит 
М стислав

M e tro p o li ta n  o f th e  U k r a in ia n  O r 
th o d o x  C h u rc h  in  U S A  M  s ty  s i a w  w a s  
m tro n iz e d  o n  M a y  7 th  in  P h i la d e l 

p h ia ,  Pa.

НОВИЙ ДОБРОДІЙ СФУЖО

Праця С Ф У Ж О  зн аходи ть признан
ня провідних кругів наш ої Ц еркви. 
Н едавно тому на листа У прави СФУ
Ж О  до М итрополита УАПЦ Владики 
М стислава наспіла відповідь. В ладика

що стягнув людей із усіх довко
лишніх сіл. Щорічний поклін стрі
лецьким могилам на Янівському 
цвинтарі спонукав тепер больше- 
вицьку владу до насильного руй
нування цих святощів.

Також похорон рядових грома
дян прибирає не раз маніфеста- 
ційний характер, коли людина 
стояла на релігійних і національ
них позиціях. Недавно тому прий
шла вістка про те, як ховали вчи
тельку сер. віку в Зах Україні. 
Без письмових чи радієвих пові
домлень з’явилась на її похорон 
велика маса народу, що зі співом 
релігійних пісень провела її в о- 
станню дорогу.

Ці приклади -— це маленька, од
нак многозначна ілюстрація того, 
чим і як живе у дусі своїм наш на
род, що саме підтримує українську 
жінку на силах служити безпере
бійно своїй нації, без огляду на 
офіційну шкаралупу ворожих за
борон і переслідувань. Ці много- 
мовні факти повинні кинути світ
ло і на наше, не раз затьмарене не
згодами життя.

пише: „Д о праці у к р аїн ськ о го  ж іноц
тва на р ізних відтинках наш ого н а
ц іонального ж иття поза  У країною  я 
ставлю ся з правдивою  пош аною , а 
перед  о б ’єднаним и в Світовій Ф еде
рації У країн ськи х  Ж іночих О рган іза 
цій ІЦЄ Й ГОЛОіВУ схиляю ".

„Щ об моє слово не було пустоп о
р о ж н є" —  д о д ає В ладика —  „до л у 
чаю чек на 100 дол., як лепту на 1972 
рік". Т ака була в ідповідь на наш е 
прохання стати Д обродієм  СФ УЖ О.

У країн ська  п р авославна  церковна 
гром ада незабаром  в ідзначуватим е 
30-ліття єпископського  свячення В ла
дики М стислава. Ц е зб ігається  з Й ого 
інтронізац ією  як  М итрополита, щ о її  
врочисто в ідсвяткую ть 7 травня 1972 
р оку  у Ф ілядельф ії.

Радієм о увагою  й признанням  н а
ш ого церковного  достойника, щ о у в і
йш ов у  круг Д о б р о д іїв  наш ої Ф еде
рації.

ДО XIII ЛІТ. КОНКУРСУ СФУЖО

Реченець XIII Літературного Кон
курсу СФУЖО назначений на 31-го 
травня 1972 року. Предметом його 
е репортаж або опис подорожі. До 
Жюрі Конкурсу увійшли — Оксана 
Керч, Михайло Островерха і Дарія 
Ярославська.

До тепер наспіли на Конкурс такі 
твори: І. Бойко „Сардінія", Зозуля 
„Подорож у золоту країну", Ізабел- 
ля „Пальми ростуть в Україні", На
талія Кібець „Мої враження з по
їздки до Давфину", Львовянка „З 
Інсбруку до Австралії", Медуза „У- 
перше в Парижі", Орхідея „Пальма 
Флориди", Українка з Чорноморщи- 
ни „Кубань говорить".

Незабаром Жюрі приступить до 
розгляду творів.

ЮВІЛЕЙ УЧИТЕЛЬКИ
У країн ська  С уботня Ш кола в М ю н

хені влаш тувала  зустріч  сво є ї д и р ек 
торки Орисі Я римович із м олоддю  й 
ш кільними дітьм и з нагоди ї ї  60-ліття. 
Ц е в ідбулося 6 листопада 1971 року. 
Свято розпочав своїм  словом  д-р 
В аськович. Від колиш ніх учнів п ри
вітав ї ї  А ндрій Ребет, а  від теперіш 
ніх О рися М арцю к. Від Гол. У прави 
О У Ж  пром овила в. о. голови  О л ьга  
Ш тайнер, а в ід В ідділу О У Ж  голова 
М арія Сімків. Н а кінці О. Яримович 
п одякувала учням і гром адянам , за- 
певню ю чи їх, щ о виховна праця д а 
вала їй  душ евне вдоволення. При 
смачній перекусці всі згадували  сце-

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

Більш як рік тому, бо 21 березня 
1971 p., відійшла у вічність бл. п.

ВАЛЕНТИНА МИКОЛАЇВНА 
ЗАВАДСЬКА.

Покійна була уродженкою Києва, де 
прийшла на світ у родині Хородови- 
чів. Після закінчення гімназії була 
студенткою права Київського універ
ситету і консерваторії по клясі спі
ву. Одружившись із молодим правни- 
ком Віктором Завадським увійшла ра
зом із чоловіком в українське гро
мадське життя. У часі нашої держав- 
ности працювала в Міністерстві Осві
ти. Виїхавши на еміграцію, стала в 
Тарно ві основницею Укр. Жін. Спілки 
для допомоги раненим і хворим воя
кам, що перебували в польських шпи
талях. У 1921 р. переїхала до Львова, 
де викладала французьку мову в Укр. 
Тайному Університеті й у дівочій гім
назії СС. Василіянок. Тут стала член
кою Союзу Українок, де займала пост 
референтки зв’язків. Пізніше переїха
ла до Варшави і тут закінчила універ
ситетські студії з романістики. Всту
пила в члени Союзу Українок-Емі- 
ґранток, де була заступницею голови. 
По 2-ій світовій війні пішла з роди
ною у велику мандрівку, що привела 
ї ї  до Канади. Проживала в Торонто 
разом із чоловіком і одруженою доч
кою. Тут стала членкою Союзу Укра
їнок Канади, репрезентувала СУК у 
Комітеті Українок Канади, де займала 
різні становища в Управі. Теж прий
мала діяльну участь в українській 
військовій організації, будучи секре
таркою Українського Військового Ін
ституту.

Відійшла несподівано на 85-му році 
життя, ще повна душевних сил, усе  
ще зацікавлена українським культур
ним і політичним життям. До остан
нього дня була свіжої думки, доброї 
пам’яти, здорового розуму, молода 
духом. Із жалем провели її  в останню 
дорогу родина, друзі й членки жін». 
організацій, а зокрема Союзу Укра
їнок Канади.

У п р а в а  СФУЖО

ПОЖЕРТВА
З нагоди 50-річчя 1 Відділу СУА в 

Ню Йорку складаю 25 дол. на Видав
ничий Фонд СФУЖО.

Катерина Пелешок, Ню йорк

нічні вистави, щ о їх  п ідготовляла з 
д ітьм и ю вілятка, особливо п’єсу  „О л ь
га П еревізниківна".
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У НАШІЙ ХАТІ
Кераміка в нашому житлі

Сучасного помешкання не мож
на уявити собі без керамічних ви
робів. Байдуже чи це вишукане 
житло американської родини чи 
скромне помешкання українських 
поселенців — у кожному знахо
дить кераміка своє призначення.

У давнину, коли кераміка була
— побіч срібла і скла — головним 
посудом, тоді вона мала лиш ужит
кове значення. Це не знецінює її. 
Навпаки —  як усі ужиткові виро
би того часу, вона мала виразні 
прикмети своєї доби, як щодо сво
єї форми, так і техніки виконання.

Тепер кераміка прибрала більш 
декоративне значення. Ці глечики, 
вази, свічники мають якесь при
значення у помешканні, але це не 
головне їх завдання. Вони мають 
радувати нас красою своїх форм, 
яскравістю кольору. Вони надають 
хаті затишку, навіваючи спогад 
про давні часи.

Тому мистецькі круги різних на
родів ш; кають за джерелом своїх 
керамічних форм. Постають шко
ли, робітні, майстерні, які плека
ють це ужиткове мистецтво. Не 
раз демонструють це на вистав
ках, але найцікавіше прослідити це 
в сучасному інтер’єрі. Його вже 
не можна уявити собі без декора
тивної тарілки чи вази.

Тому з великим зацікавленням 
прийняли ми керамічні чи фаян
сові вироби, що наспіли тепер з 
України. Наша Батьківщина —  це 
колиска кераміки, коли пригадати 
посуд Трипільської доби з-перед 
кількох тисяч років. Поклади до
брої глини і споконвічне ганчар- 
ське ремесло дали широку скалю 
виробів. Як зуміло це використа
ти сучасне керамічне виробниц
тво?

3-поміч численних керамічних 
виробництв України появились у 
ЗСА тільки вироби Львівського і 
Васильківського керамічних заво
дів. Певну кількість дала також ко- 
сівська керамічна школа. Вироби є 
доволі різнородні, отже дають пев

ну картину мистецького напрямку 
того виробництва. На жаль побіч 
наймення заводу немає прізвищ 
мистців, що проектують і викону
ють.

Найбільше промовляють до нас 
вироби Косівської школи. Це є 
великі вази, свічники, миски, по- 
пельнички, виконані в стилі і за
собами давньої гуцульської по
суди. Навіть у технічному вико
нанні немає ніяких уліпшень, від 
ганчарського виробництва з-перед
2. світової війни. Але може цей за
стій рятував цю кераміку від шкід
ливих перемін.

Кераміка Васильківського заво
ду міцно сидить у народньому 
грунті. Його мистецькі керівники 
експериментують в ужитковому 
посуді, даючи миски, салатниці,та
рілки, глечики, кухлики, тощо. 
Всі ці вироби зостаються народні- 
ми, як у формі, так і в орнаменті. 
Деяка стилізація їх більш або 
менш влучна. Технічне виконання 
краще косівської кераміки і вна
слідок того вона має більше при- 
мінення.

Натомість у Львівському кера
мічному заводі бачимо інші шу
кання. Мистецькі сили його більш 
сво'бідні у своїх виявах. На
родній керамічний орнамент яв
ляється тут лиш далеким від
блиском тих ліній, що прикра
шують стилізовані народні фор
ми цього посуду. Поміж вели
кою збіркою пляшок і чарок (чо
мусь це творить головний асорт- 
мент) є сміливі, а не раз абстракт
ні композиції.

Приємно познайомитись із су
часною керамікою України. Не
хай лиш у невеликому засязі й 
виборі. Та найбільш розчаруван
ня огортає вас, коли розглядаєте 
етикетку. На зрештою чепурному 
картончику, що прикріплений до 
кожного комплету, видніє назва 
заводу російською мовою і таке ж 
окреслення виробу. Немає най
меншого натяку про те, що це у-

Куховарські назви
на букву С

Сколотини, маслянка —  поміч
ний продукт, що його одержують 
при збиванні сметани чи вершків 
на масло.

Скором —  молочна і м’ясна їжа.
Скоромина —  м’ясна або мо

лочна страва. Скоромитися, ско
ромний, скоромно (їсти).

Скумбрія, макрела —  морська 
риба.

Сластьони —  рід оладків.
Сластьонниця —  жінка, що про

дає сластьони на базарі, звичайно 
гарячими.

Слива, сливка ■— садовина.
Сливник —  сливовий садок.
Сливовиця —  горілка зі слив.
Слив’янка — наливка на сли

вах; відвар зі слив.
Слоїк, слоїчок.
Слуква, вальдшнеп — птах. 0 -  

б’єкт мисливства.
Смажениця, смаженя ■— яєшня.
Смаженина — смажене м’ясо. 

Смажити, смажений.
Смаковий, смаковитий, смаку

вати.
Смаколйки, ласощі.
Смачйти —  добирати до смаку, 

заправляти.
Смачний, смачно (їсти).
Смачного! Хл б та сіль! Будьте 

здорові, ївши!
Смалець —  стоплене сало сви

няче і домашньої птиці.
Смальцевий оселедець.
Сметанка ■— див. вершки.
Смак — відчуття, що виникає 

при діянні різних розчинних речо
вин на смакові органи, що є важ
ливе для нормального травлення 
(г ркий, солодкий, кислий, соло
ний). Н. Ч.

країнська кераміка. Для ескпорт- 
нопо товару добавлена печ'атка 
“made in USSR .” Такими всесо- 
юзники безбатченками йдуть ці 
вироби у світ.

Єдина тільки косівська керамі
ка зберегла ще українську назву. 
На етикетці з лихого паперу чи
таємо ВХО ,,Гуцульщина“, м. Ко- 
сів. Як це сталося, що гуцули від
стояли своє наймення? Чи може 
вгорі вважають, що на глибокій 
провінції, якою являється Косів, 
таке окреслення... нешкідливе.

Л. Б.



НАШЕ ХАРЧУВАННЯ
Редагує Госп. Комісія СУА

С т р а в и
Весною вживаємо більше яєць у 

нашому стравоспис!, бо вони ма
ють тоді більшу відживну вар
тість і є дешевші.

Перед використанням яйця тре
ба приглянутися до його вигля
ду. У свіжого яйця шкаралупка є 
гладка і одностайної краски. Ко
ли його розбити — почуємо своє
рідний запах. Жовток повинен ма
ти суцільну оболонку, а білок не 
повинен розливатися.

У холодильнику можна яйця пе
реховувати доволі довго. Одначе 
яйця, вживані до варених страв, 
повинні бути свіжі.

Омлети
Це є страва приладжена з дбай

ливо розбитих яєць із додатком 
холодної води (пів ложки води 
на одне яйце). Яєчну масу вилля
ти на сковороду, в якій розпуще
но трохи масла. Це підгрівається 
на гарячій плиті. Спід омлету по
винен легко зрум’янитися, а по
верхня залишитися дриглеватою.

Омлет слід подавати з городи
ною. Додаток вудженини, чи гри
бів не є доцільний, бо білок, що 
знаходиться в них, скріплює цей 
складник у яйцях.
Омлет з кв'тною капустою, або 

шпарагами
Потрібно: 6 яєць, 2 ложки масла, 

або маргарини, 2 ложки води, сіль.
Начинка: одна велика квітна капу

ста, або в’язка шпарагів, одна ложка 
масла, сіль, цукор.

Почистити квітну капусту або 
шпараги і зварити, заливаючи ки
п’ятком. Посолити і поцукрувати. 
При квітній капусті треба відляти 
раз воду, що закипіла і залляти її  
наново. Доварити під покришкою. 
У цілому квітну капусту чи шпа
раги варити 20 до ЗО хвилин. Ко
ли зм’якне —  відцідити.

Приготовання омлету: Вбити 
яйця до горщика, добре розбити 
тріпачкою, доливаючи води і по
солити. Яйця вилляти на розігрі
тий товщ. Смажити поволі. Омлет 
підважити лопаткою з боку ско
вороди, щоб на дно спливала рід-

3  Я Є Ц Ь
ка яєшна маса. Піддавати під ом
лет трохи товщу. Коли поверхня 
омлету буде дриглевата, а спід 
легко рум’яний —  омлет готовий. 
Уложити по середині малі частин
ки квітної капусти чи шпарагів, 
скропити топленим маслом, зло
жити омлет по половині і зісуну- 
ти при помочі лопатки на огрітий 
полумисок. Покроїти на частини і 
прибрати листками салати або зе 
леної петрушки.

Примітка: Начинкою до омлету 
може послужити шпінат (півтора 
ф.) або горошок ( ¥ 2  Ф-)-

Омлет бісквітний
Потрібно: б яєць, 4—5 ложок бо

рошна (муки), 3—4 ложки масла або 
маргарини, сіль.

Відділити білки від жовтків. Із 
білків убити тугий шум. Додати 
до шуму жовтки і пересіяне бо
рошно, легко вимішати, посолити. 
Вилляти на розігрітий товщ на 
сковороді. Смажити поволі. Підва
жувати омлет широким ножем з 
боків, щоб на дно спливала рідка 
яєшна маса. Додавати трохи мас
ла на спід. Коли омлет зітнеться, 
всунути до дуже гарячої печі на 
5-10 хвилин на 350 ст. Вийняти 
легко рум’яний.

Мсжна начинювати городиною, 
як попередній. Одначе цей омлет 
може послужити за лакоминку, 
коли начинити його поцукрова
ними ягодами, мармелядою, або 
кснфітурою.

Порадник 
нар. мистецтва
Як н о с и т и  ґ е р д а н и ?

В американських крамницях появи
лися ґердани з намистин (кораликів). 
Мені пояснили, що це робота амери
канських індіян і це носять тепер 
жінки й мужчини на голові, щоб при
тримати довге волосся. Взори тих 
ґерданів не є наші, хоч у дечому на
гадують наші мотиви.

Мені пригадалося, що в нас ґерда
ни носило жіноцтво на шиї. Це було 
поширене на Гуцульщині й на Покут
ті. Ґердан обвивав тісно шию, зав’я
зувався ззаду на стрічку, а нижче 
його було впорядковане намисто в 
кілька рядів. Та не знаю, чи вживали 
ґердана для прикраси голови. Якщо 
так, то наші пластунки могли б доро
бити собі комплет до своїх мальов
ничих сердаків.

Любителька нар. мистецтва
Наші дівчата прикрашували голову 

ґерданом, але більше на Покутті, як 
на Гуцульщині. На Покутті дівоча за
чіска була скромніша — коси вінком 
довкруги голови або одна коса, спу
щена на спину. Тоді й обвивали го
лову ґерданом, що зав’язувався ззаду 
під косами. Дівоча зачіска на Гуцуль
щині була складніша. У коси вплітали 
волічку й ґудзики, закладали квітки 
і т. д., отже тут не було потреби даль
шої прикраси, хоч не бракувало й 
ґерданів, коли дівчина в них любу
валась.

Є основна різниця в застосуванні 
цієї прикраси голови. В Америці те
пер носять ґердани, опоясуючи ними 
чоло на індіянський зразок. А в Укра
їні ґердан обвивав голову „вінком", 
подібно, як дівочі коси. Про те му- 
сіли б наші пластунки пам’ятати, ко
ли б застосували ґердан до свого 
вбрання. Ред.

І . Z.
В Америці дівчата обвивають голову ґерданом (ч. 1). В Україні підкладають 
ґердан під коси (ч. 2), отже подібно могли б дівчата тут застосувати (ч. 3).

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Як лучити матеріял у двох кольорах:
1. Обкинувши рубець рідкою обміт-

кою можна сполучити краї.
2. Зішивши обидві частини машино-

вим швом, можна цей шов при-

Сучасні хатні прикраси — з вишив
кою чи без — бувають у двох кольо
рах. Завіски, подушки, серветки скла
дають тепер із двох куснів того са
мого матеріялу в різній красці. Ви
шивана прикраса розміщена по ясні
шій поверхні. Різні кольори дають 
корисний ефект, а тоді вишивки не 
треба давати багато.

Для прикладу візьмімо скатерку 
або доріжку. Середня частина, на якій 
уміщена вишивка — яснішого кольо
ру. З обох сторін доточені смуги тем
нішого матеріялу.

Кольорове зіставлення треба до- 
стосувати до уладження нашої кім
нати. До брунатних меблів буде від-

красити хрестиками — ясними на 
темному, а темними на ясному 
тлі.

How to join ma'terisl of two differ
ent colors

повідна скатерка у красках пісковій 
і цеглястій. До чорного стола буде 
відповідати скатерка сіра з вишне

вим. А до ясних меблів годиться кре
мове з синім чи зеленим. До того мо
жуть бути малі серветки в обох 
красках.

За матеріял може послужити тонке 
полотно або шовкова панама. Місце 
лучення обох тканин треба добре 
розв’язати. Якщо тканина тонка, тоді 
можна її зарубити з обох боків і спо
лучити спеціяльним швом. Коли тка
нина грубіла, тоді переїхати місце 
сполуки машиновим швом і добре 
розпрасувати.

На взір може послужити нам будь-
який М ОТИВ, Щ О ЙОГО 'ВМІСТИМО в пев
них відступах. Обидві смуги, що ни
ми він обведений, можна виконати 
хрестиками, ланцюшком або перети- 
капням.

Взір до доріжки, виконаний у двох 
красках 

Ukrainian crosstitcli design
Доріжка і серветки в двох кольорах 

Table set in two colors w ith Ukrainian emibroidei'y

ВИШИВКА



Social welfare is an important 
aspect of the activ ity of every 
women’s organization. I t  is car
ried on various levels and sup
plements the work of govern
ment agencies. Because i t  u t il
izes volunteers i t  is more adapt
able to the needs of the commun
ity.

The UNW LA is fu lly  aware of 
the value of social welfare work 
and has incorporated i t  in its 
program. UNW LA social welfare 
programs are designed to serve 
the needs of the Ukrainian com
munities in the United States 
and also to give aid to Ukrain
ians residing beyond the bounda
ries of this country. Some areas 
of our social welfare work have 
developed better than others. In 
general ,our work is carried on 
in two directions.

Pavlo Tichina

The f irs t involves aid to the 
needy, the sick and the aged. 
This aid takes various forms. 
Material aid plays the smallest 
role because it  is easily available 
from governmental agencies. But 
moral support and physical aid 
is v ita lly  needed because in many 
instances those requiring assist
ance lack a sufficient knowledge 
of the English language to apply 
for the financial aid to which 
they are entitled. In this respect 
our social welfare programs 
have been very successful. In 
Chicago, Philadelphia, Cleveland 
and New York we have estab
lished Social Service Offices 
staffed by volunteers. The 
UNW LA Regional Council in De
tro it is planning to build a home 
for the elderly and has already

formed a corporation to see this 
project through.

Various specific programs 
geared to the needs of the mo
ment are also being developed. 
These include “ Aid to Grand
mothers”  and the “ 500 Fund.”  
The f irs t involves aid to elder
ly women w ithout families who 
reside in various European coun
tries. Separated from  the ir fam
ilies and friends by the ravages 
of the last war, these women are 
provided w ith financial and mo
ral support through oui> pro
grams of assistance. The “ 500 
Fund”  provides aid to former 
political prisoners who are re
turning to their homes. Some of 
them have been successful in ob
taining visas to the Western 
countries and are in need of ma
terial aid in re-establishing their 
lives.

Our second approach to social 
welfare work involves aid to chil
dren and adolescents. Here, too, 
our program is not so much 
geared to material aid as to the 
building and developing of a core 
of Ukrainian studies which w ill 
make these youngsters aware of 
their rich ethnic heritage. The 
groundwork is laid in the Day 
Centers where pre-schoolers are 
instructed in the Ukrainian lan
guage and prayers. The Ukrain
ian language school system is 
well-developed in the U.S. and 
does not need our support. But 
our Branches are helping such 
schools in Belgium and Germany 
where local Ukrainian commun
ities are not financially equip
ped to support them.

In the last few years UNW LA 
has developed a student aid 
program. Ukrainian-American 
youth usually has no problem in 
obtaining educational aid, but 
there are many young Ukrainian 
people in Brazil who are unable 
to finance the ir education. To 
help them realize their goals our

THE SORROWFUL MOTHER

She passed down the dreary fields 
Along the balks and boundaries.
And flashing blades of swords of pain 
Stabbed through her heart in vortices.

She glanced — and silence reigned around.
A  corpse is blackening in the rye 
The tiny  spikes speak in the ir sleep:
Rejoice, 0  Mary, maid most high!

The tiny spikes speak in their sleep:
Tarry among us! Stay our fears- 
God’s Mother halted in her walk 
And burst out into welling tears.

The moon and stars — were they alight ?
Even the dawn scarce brought the day.
How fr ig h t fu l! . . . For the human heart 
Has in a desert lost its way.

Translated by
C. H. Andruseshen and Watson Kirkconnell

O U R  L I F E
M ONTHLY, published by Ukrainian National Womens League of America

So cia l W e lfa re  W o rk
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Headquarters News REPORT OF UNWLA BRANCH 
60 IN CLEVELAND

Am erican women of U krainian 
descent, even to the  second gene
ration, feel the  influences of 
th e ir heritage especially a t holi
day tim es. I t  was h e a rt w arm ing 
to see m any young m arried wom
en, some w ith Am erican born 
m others, bring th e ir  baskets 
w ith babkas to be blessed th is 
E aster.

Vacations will soon be here, 
bu t there  is still tim e for a  pro
gram  or two — if not before 
sum m er then  planned for the 
fall. The Culture Chairm an’s 
Bibliography is a  .good s ta r t. 
Your Regional Council could re 
commend a speaker (in English) 
for an evening devoted to the  
story  of Olena Teliha and Alla 
H orska (victim s of the  KGB and 
Gestapo). Perhaps someone in 
your area  can dem onstrate the 
decorating of an embroidered 
to rte . Have you considered in
viting “Senior Citizens” fo r a  
social evening w ith ligh t en ter
tainm ent ?

Don’t  let your season close 
w ithout a  substantial contribu
tion to  the  OUR L IFE  Press 
Fund. Have a “w hite elephant 
sale,” a bingo, etc., bu t do m ake 
a special e ffo rt to add your sup
port.

Alexandra Riznyk

This year m arks the  100th an 
n iversary  of the  b irth  of Kon- 
s tan tyna  Malycka (1872-1947) 
noted civic leader, educator and 
author. In the  course of her life 
th is g ifted journalist and w riter 
greatly  influenced the  U krain
ian women’s movement. U krain-

Branches are financing scholar
ships for girls. Recently the  
UNWLA Regional Council in 
Rochester set up a Scholarship 
Fund in memory of its late  head, 
M arie K ohutiak.

UNWLA has made a lot of 
headway in its  social welfare 
work. We encourage our m em 
bers to  become acquainted w ith 
th is  work and to  volunteer the ir 
services for those program s 
which in terest them  most.

ian women’s organizations will 
m ark her centennial w ith com- 
m orative program s.

Lubov Wolynets

The educational com m ittee of 
UNW LA has published a  series 
of lesson plans for Day Centers 
for non-Ukrainian speaking 
youngsters. The series was p re
pared by V ira Andrushkiw, head 
of UNW LA Branch 96 in Detroit. 
Mrs. Andrusiw  has successfully 
conducted such a Day Center 
in th a t  city  for several years. 
In the  course of a  year young
sters gain an understanding of 
the  U krainian language and 
learn to  converse in simple sen
tences. A Day Center for non- 
U krainian speaking pre-school
ers can be established in any 
comm unity where a teacher is 
willing to learn the  teaching 
method.

Olena Klymyshyn

In looking over the  financial 
reports of our Branches fo r 1971 
we noticed th a t  Branches more 
readily support various com
m unity activities th an  th e ir  own 
organizational undertakings. 
And our projects, like the  M u
seum, ‘Our L ife” magazine and 
Biographical D ictionary of 
U krainian Women, are  receiving 
so little  support. Shortly we will 
issue a sta tistical report based 
on our analysis of Branch re 
ports so Branches can see how 
they  are spending the ir funds.

Olha Mussakowska

On the  second anniversary  of 
the  death of my brother-in-law  
A nthony Lubowich, who died on 
February  23, 1970, my donation 
to  Our Life Fund

Anastasia Chruszcz, 
Toronto

In m emory of the  late M ary 
Chum a, m other of Mrs. Rosalie 
Polche, our contribution to  Our 
Life Fund

John and Lesya Riznyk 
Long Island City, N. Y.

The f irs t  m eeting of the  year 
was held a t the W est Side Sav
ings Bank on February  29, 1972. 
An E aste r egg and E aste r bas
ket dem onstration was presen t
ed by M arie M cElroy and Jennie 
Bochar. Hostesses fo r the  eve
ning were Jo Hanogasky and 
Helen Greb. Members brought 
door prizes made by them selves.

The Branch sponsored a  U k
rainian  exhibit a t  the  P arm a 
Ridge Regional L ibrary  on 
M arch 1—31, 1972. On display 
were oils by a rtis ts  E. Kozak, 
L. Hutzaluk, A. M onastersky 
and A. Sovchik, as well as a  copy 
of the icon of “Our Lady of 
Vyshhorod.” There were also 
enamels by Y. Muzyka and Jo 
Greenwald, sculptures by Greg
ory Kruk, Michael Fedak, Mi
chael Chereshniowsky and Ser- 
hy Lytvynenko. Exhibited in a 
case were ceramics by a rtis ts  S. 
Geruliak and N. Levycka. The 
exhibit was pu t together by 
M ary Fedak, president, and 
Jenny Bochar, h istorian. I t  was 
such a success th a t  the  lib rary  
asked perm ission to  keep it up 
for a  few weeks.

The next m eeting was held a t 
the  Parm a L ibrary  on April 6th, 
a t which Miss Agnes Hubei of 
the lib rary  reviewed ‘Two Years 
in Soviet U kraine’ by John Ko- 
lasky. Our hostesses for the  
m eeting were Olga Hewis and 
Rose Alice Kolodij. The door 
prize was brought by Irene Fe
dak.

Some activities of our mem
bers:

M arie McElroy and M ary Fe
dak handed out leaflets from  the 
Cultural Gardens Booth a t the  
Home & Flower Show. A replica 
of the  m onument to  Lesya U kra
inka was pictured on the leaflet.

Jenny Bochar appeared on 
Channel 8 on the program  ‘Rap” 
where she dem onstrated the  a r t  
of egg decorating.

Eleanor Sovchik

Wisdom is sometimes nearer 
when we stoop than when we 
soar.



WFUWO PRESS CULINARY TERMSNEW LY FORMED 
UKRAINIAN CLUB IN THE 
PACIFIC NORTHW EST

The U krainian community in 
the sta te  of W ashington recen t
ly form ed a Ukrainian-A m erican 
Club of W ashington. The found
ing m eeting was held in the  Se
attle  home of Mr. and Mrs. Wo- 
lodymyr Klos. Mrs. V ictoria 
Klos is a UNW LA member. Her 
husband was elected President 
of the new Club. Mrs. Elaine A u
stin, whose activ ity  in E aste r 
egg dem onstrations was w ritten  
about in our magazine, was elect
ed Recording Secretary. The p u r
pose of th is  club is to  preserve 
and perpetuate the  U krainian 
heritage among Am ericans of 
U krainian descent and to  support 
Ukrainian cultural and scienti
fic centers in the  free world.

COMMITTEE IN D EFEN SE 
OF THE PERSECUTED

UNWLA Branch 96 in De
tro it, Mich., has initiated  a cam
paign for the  defense of the  per
secuted intellectuals in Ukraine. 
Branch members w rote le tte rs  to 
Congressmen and Senators, and 
discussed the  p light of the  per
secuted on the  radio program  
“Newscall.” To b e tte r  coordinate 
th e ir e ffo rts they  form ed a  spe
cial comm ittee on February  9,
1972. The Committee in Defense 
of the  Persecuted includes rep
resentatives of the  U krainian 
community and the  S tudents’ Or
ganization.

DAY CENTERS
UNW LA now has 22 Day Cen

te rs  affiliated  w ith its  B ranch
es. The Center, attended by p re 
school youngsters 3-5 years old, 
offer the  children the  rudim ents 
of U krainian language studies. 
The youngsters are tau g h t p ray 
ers, songs and games in the  
U krainian language.

Two Day Centers are  conduct
ed in th e  English language, and 
are  designed for children who do 
not speak U krainian. T heir pro
gram s fea tu re  songs, gam es and 
an elem entary teaching of the  
U krainian language.

“The U krainian W oman in the 
World ’, a quarterly  w ith news 
about U krainian women is being 
published by the  W orld Federa
tion of U krainian W omen’s Or
ganizations. The purpose of the  
magazine which was s ta rted  in 
Philadelphia 8 years ago, is to 
promote ideas which unite all 
U krainian women in the  free 
world.

In addition a bulletin “W FU 
WO NEW S” is attached to  the  
m onthly OUR LIFE, a publica
tion of the  U krainian National 
Women’s League of America. 
WFUWO NEW S deals w ith cu r
ren t news in the work of the 
Federation.

Both publications are issued 
in Ukrainian. WFUWO NEWS 
is occasionally edited in English 
in order to inform  other wom
en’s organizations about the  life 
and work of U krainian women.

NEW  RECORD 
FOR CHILDREN

UNW LA Branch 82. in the  
Bronx, New York City, has pub
lished a record for U krainian 
children. A special Committee 
under th e  leadership of Mrs. 
Ivanna Klym was in charge of 
the  project. They invited 
U krainian teachers and m usi
cians to  establish a suitable pro
gram  of tales, songs and poetry 
for children. The record was 
ready in May, 1971, and was p re
sented to  the  public a t  a special 
party . I t  m et w ith  g rea t success 
a t the  U krainian schools and Day 
Centers where i t  was previewed.

We are continuing our glos
sary  of U krainian culinary 
term s.

Bouquet garn i -— букет аро
матного зілля, уживаний у кухо
варстві і для алькогольних напо
їв.

Bramble berry  — ожина несій- 
ська.

Brain — мозок; dish of brains
— страва з мозку.

Braise — тушкувати.
Bran — висівки.
Bran Flakes — пшеничні пла

тівці.
Brandy — алькогольний напій 

із вина або з садовинного соку.
Brazil nu t — бразильський 

горіх.
Brawn — печення з дичини 

(кабана).
Bread — хліб.
B reakfast — снідання, to 

breakfast — снідати.
Brew — 1. варити (пиво), 2. 

заварювати (чай).
Brewage — варіння, вариво.

UKRAINIAN RECIPES
Here are recipes from  N ata

lia Kostecka’s “U krainian Cook
book,” published by the  In te r
national In stitu te  of Philadel
phia.

A sparagus Salad 
4-6 servings

1 tsp . sa lt
1 bunch of asparagus*
1 top. su gar
1 apple —  pared and m inced
4 libs, m ayonnaise
4 tbs. sour cream
2 tbs. parsley  —  fin e ly  chopped  
if desired.

W ash asparagus and remove 
tough ends. Boil until tender 
w ith salt and sugar. Remove 
carefully and drain. Place stalks 
on individual salad plates to 
cool.**

Combine apple, m ayonnaise, 
sour cream  and parsley. G arnish 
asparagus w ith th is  m ixture.

* C anned asparagus m ay be sub
stitu ted , b u t fresh  w ill be better.

** P lace le ttuce un d er asparagus
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Ч е р в о н о г р у д к а
Марія Жижка

Хто на Україні проїжджав че
рез станц'ю — Цокориху, то ми
мохідь дивився на давній хутір Ли- 
твиненків. Цей хутір приваблював 
очі своїм надзвичайно гарним 
ставком, що наче люстро відобра
жав незвичайну красу чепурного 
хутора. Неначе здібна рука маля
ра зібрала сюди дерева, садки й 
біленькі хати в розкішну кольо
рову картину.

У піст, за тиждень перед Вели
коднем, дід Іван Литвиненко по
рався в садку на пасіці. З ним був 
його шестирічний онук Антон. 
Дід нахилився над вуликом.

— Д дусю! •— Закричав Антон.
— Лсвіть, ловіть, ловіть! У вас на 
шапці пташка сіла! А та пташка 
,,п; рх“ та й пересіла на гілочку.

— Ей, дідусю, не піймали мені 
пташеня, а воно ж із червоною 
грудкою.

— Не можна цю пташку лови
ти.

-— Чому?!
— Бо гріх.
— А чи ви знаєте, чого в неї 

така червона грудка?
— Знаю. Сядьмо он там, під 

грушею на ослоні і я тобі розка
жу.

— В гірській скелі, у своєму 
гніздечку, стурбована пташка під
німала головку. -— Що трапилось?
— думала вона. — В цій місцево
сті завжди було тихо й привітно, 
а зараз навколо гучно. Чути кри
ки й регіт, ж ночий плач, тупотін
ня ніг, стук молотків по цвяхах. 
Що ж це? Чи яка небезпека?

--— Пташка турбовалась про своє 
гніздечко. Хотіла побачити, що ро
биться навколо. Вилетіла з гніз
дечка, наблизилась до натовпу й 
побачила людей навколо трьох де
рев... Пригадала пташка, що не бу
ло ж тут цих трьох дерев, але кра
ще глянула вона в той бік і піз
нала, що це не дерева, а три хре
сти, і до кожного хреста прицвя- 
хований чоловік. Обличча двох

були відхилені, але Той, по-се- 
редині, дивився просто на пташ
ку і очі їх зустр лися. Вона заба-

— А чи ви знаєте, чого в неї така 
червона грудка?

чила в Його очах не лише великий 
біль, вона забачила ще велике тер
піння.

Не розуміла вона, чому забито 
цвяхи в Його ногах і руках, але 
помітила терновий вінець на Його 
чолі; крапл: крови текли по Його 
обличчі. Серце її, повне жалю, за

билося й затремтіло, бо тернові 
колючки вона знала: минулого лі
та вона зробила гніздечко в тер- 
н о е и х  кущах, і ввесь час її коло
ли гострі колючки, коли приноси
ла їсти своїм діткам. Тільце її бу
ло зранене колючками

Хутко плигнула вона на хрест, 
подивилась і збагнула, як помог
ти. Плигнула трошки ближче, ще 
ближче, поки не стала біля самої 
голови. Вчепилась за найбільшу 
тернину, але витягнути її одразу 
ке змогла; притулилася грудьми 
до лоба Розп’ятого й витягла ко
лючку. Знову злетіла на хрест, 
тримаючи в дзьобі колючку. Але 
її грудка пофарбувалася кров’ю 
Розп’ятого, і та барва залишила
ся назавжди на грудях усього її 
потомства.

Ну, що ж Антосю, тепер ти 
знаєш, чого у неї червоні груди? 
А ловити цю червоногрудку — 
гріх: вена рятувала Ісуса Христа 
в Його стражданні.

МАМА БІЛКА
З дерева на дерево, 
з гілочки на гілку 
скаче мама білка.
Причаїлись і малі 
на тоненькому гіллі. 
Почекаймо, ,
незабаром
пострибають і більчата. 
Мама вміє їх навчати.

Г. Ч о р н о б и ц ь к а

НАЙКРАЩИМ ПОДАРУНКОМ 
ДЛЯ НАШОЇ ДИТИНИ 

будуть 
д и т я ч і  к н и ж е ч к и :  

СНІЖИНКИ 75 ц.
СНІГОВА БАБА 50 ц.
ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ 50 ц. 
СРІБНА ЗІРКА 50 ц.
ОСІННЄ ЛИСТЯ 50 ц.
під редакцією Марії Юркевич 

Замовляти в Централі СУА
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Провожала бідна мати 
Діток у дорогу,
Нишком сльози витирала 
Та молилась Богу:
„Ой ви, діти, мої діти!
Підете світами,
Та ніде вам так не буде,
Як було у мами!
„І ніхто вас не спитає,
Як питала ненька,
Чи пили ви, чи ви їли,
Чи ви здоровенькі?
„Хай Господь вам помагає,
І Пречиста Мати...
А я... буду сподіватись,
Буду вас чекати!"

К. П е р е л і с н а



Ж а й в о р о н к и
Алла Коссовська

Перед Великоднем тато привіз 
нас: сестричку Таню, маленького 
братіка Павлуся й мене, до нашої 
старенької бабусі Дарки, що за
просила нас у гостину.

Приїхали ми досить пізно; по
вечеряли й полягали спати, а тато 
одразу поїхав додому, бо мусів 
іти на роботу.

Вранці бабця збудила нас і ска
зала:

— Завтра в нас велике свято — 
Благовіщення Пресвятої Богори- 
диці. Це — весняне свято, і в цей 
день є в нас звичай випускати пта
шок із кліток. А крім того, до цьо
го дня всі господині печуть із ті
ста жайворонків. У нас пташок у 
клітках нема, так ми собі їх напе
чемо. Ось уставайте мерщій та по
можете мені ліпити пташок, бо ті
сто вже підросло.

Повторювати бабусі не довело
ся: і мене, й Таню, і навіть малого 
Павлуся наче вітром здмухнуло з 
ліжок.

Ми скоренько вмились і виши
кувалися рядочком, чекаючи ба
бусиних наказів.

— Зараз я вам покажу, як це 
робиться, — сказала бабуся і взя
ла з макітри шматочок тіста. Вона 
почала швидко бгати в руках цей 
шматочок, а тоді стала з нього 
виліплювати спочатку голівку із 
дзьобиком, тоді тільце й криль
ця, і нарешті —- хвостик. Ми всі 
дуже зраділи, коли таке побачи
ли, а коли ще бабуся, замість о- 
чиць, втулила в тісто дві родзин
ки, Таня й Павлусь аж застриба
ли й заплескали в долоні. Мені 
теж хотілось підстрибнути з радо
щів, але я посоромився, бо вже 
великий...

Бабуня дала кожному із нас 
шматочок тіста, щоб ми самі спро
бували ліпити жайворонків. Це 
було дуже важко: тісто липло до 
пальців, а крильця виходили тов
сті й незграбні...

Найкраще справа пішла у Тані.

З-під її спритних пальців криль
ця виходили тоненькі, а хвостик 
куценький і задертий догори. 
Пташка вийшла смішна, але зґраб- 
ненька. А з моєї пташки всі таки 
попосміялись! Таня казала, що в 
мене не пташка, а жабка. Я хотів 
був за це Таню вдарити, але ба
буся сказала, що в піст воювати 
гріх... Тоді я зім’яв свою пташку 
й почав знову ліпити крильця й 
хвостик, і дзьобик. І вийшло вже 
краще. Аж коли мій жайворонок 
поглянув на мене своїми очицями- 
родзинками, мені стало зовсім ве
село.

У Тані були вже дві пташки, у 
мене одна, а бідний Павлусь усе 
м’яв і м’яв свій шматочок, і нічого 
в нього не виходило! Він хотів був 
уже заплакати, але бабуня подару
вала йому свого найкращого жай
воронка — а їх у неї було вже де
сять! Павлусь зрадів і передумав 
плакати.

Мені було трохи прикро, що в 
нього такий гарний жайворонок, 
але бабуся сказала, що Павлусь 
іще маленький і сам виліпити не 
може. Ну, нехай!

А я тоді добре взявся й зліпив 
таки гарну пташку, навіть кращу, 
ніж Таніна!

Піч була вже гаряча. Ми поса
дили своїх жайворонків на бляху 
й засунули в піч. Зверху бабуня 
помастила їх солодким жовтком,
і, коли вони спеклися, ми були 
страшенно раді, що наші жайво
ронки такі гарні, блискучі й золо
ті.

Павлусь зажадав, щоб його пта
шка полетіла і попросив відчини
ти вікно. Такий смішний! Йому ві- 
рилось, що пташка з тіста може 
літати! Але бабуся сказала, що ці 
пташки неживі, і їх краще буде 
завтра з’їсти.

Другого дня, побавившись доб
ре із нашими пташками, ми їх зі 
смаком поїли. Вони були дуже 
смачні, ці наші жайворонки!

Нова складанка
вирібні ОСВІТА

Українська азбука
Ціна 2.50 дол.

При помочі складанки-іграшки 
діти пізнають українську азбуку 

OSYITA  
947 M eetinghouse Rd.

R ydal, Pa. 19046

Слова Ганни Ч ерінь 
М уз.С .Яременка

2 , Сповнені віри, просимо щиро 
Ласки для нас у Святого Отця:

Щоб серце добре, мужнє й хоробре» 
Вірне країні було до кінця.

Приспів.
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Моя мати

Ніна Михалевич

Моя мама, в першу чергу 
повністю, справжній мистець. На
віть упертість у мами була така ж 
непохитна і химерна, як ото бу
ває часом у мистців. І ця впер
тість завела маму після гімназії 
не в консерваторію, а на... меди
цину. Так дивно буває в житті — 
людина раптом нехтує своїм ве
ликим даром, накидає міцні кай
дани на свій небуденний талант, 
на свій природний гін удоскона
люватись, творити — і прямує 
зовсім на інший шлях. А мама бу
ла щедро обдарована не лиш пре
красним голосом, але і вмінням 
природньо, з великим чуттям ви
користовувати свій голос і так 
співати, що одразу якось пере
творюєшся весь у зміст того тво
ру. Скромна і життєрадісна мама 
-—- вміла переживати те, що спі
вала.

Але закінчивши гімназію — 
мама одразу ж записалася в гру
пу лікарів і сестер, що добровіль
но їхали на схід, де панував го
лод і якась епідемія. Працюючи 
там сестрою, так захопилась лі
карською роботою, конкретною 
великою допомогою хворим і го
лодним, що повернувшись додому, 
не зважаючи на поради і прохан
ня свого батька вчитися в кон
серваторії —- поїхала в Монт- 
пельє у Франції і записалась на 
медичний факультет. Скінчивши 
університет і захистивши дисерта
цію, з дипломом доктора медици
ни — мама вже заміжня і зі 
мною вернулась у наш родинний 
маєток Олешню на Чернігівщині. 
Але таки не витримала і восени 
вступила до Московської Консер
ваторії на сольоспів.

В літі приїздила до нас в 
Олешню. Вся перейнята наукою, 
успіхами. З течкою нот, серед 
яких були і арії з опер, і твори 
наших композиторів, присвячених 
мамі. З приїздом мами в наше 
спокійне життя вривався струм 
чогось небуденного, нового. А по 
вечорах мама часто співала сама. 
Так яскраво пам’ятаю. — наша 
дитяча кімната була якраз поруч 
із маминою маленькою кімнаткою,

в якій стояла канапа, стіл і ма
мин фортепіян. Коли ми вже були 
в ліжку, а мама вільна від всяких 
щоденних клопотів —  вона сіда
ла за фортепіян і співала сама 
собі підакомпаньовуючи (це у 
мами не дуже виходило). Але ча
сом до нас приїздили музики (пі- 
яністи, композитори...) Я найкра
ще пам’ятаю, коли у нас бував 
Яків Степанович Акіменко. Тоді 
вже у нас відбувались справжні 
чудові концерти. „Програма" бу
вала різноманітна, бо тато грав 
на вільончелі -—■ так що бували 
і дуети вільончеля з фортепіяном, 
а тоді спів з фортепіяном. Репер
туар мамин був щедрий -— арії з 
опер, і народні пісні і романси. У 
тата теж був вибір великий. І ми 
притаївшись у ліжечках, припи
нивши свої шепоти про враження 
за цілий день, або про несамо
виті мрії, з насолодою прислуха
лись. Такі домашні концерти від
бувались вже у вітальні, де стояв 
великий рояль. Ми дуже любили 
мамин спів і ці наші концерти.

Коли мама бувала у Києві — 
вона часто на прохання наших 
організацій давала добродійні кон
церти, повний збір з яких ішов 
на різні потреби наших громад. В 
Києві мама завжди бувала у М. 
Лисенка, де збирались співаки, 
музики, театрали -—■ відбувались 
проби, імпровізовані концерти, 
обговорювались актуальні справи 
музичного життя, велись диску
сії.

У консерваторії на випускному 
іспиті мама співала арію Аїди -—- 
Верді. Скінчила консерваторію з 
нагородою і отримала дипльом 
„вільного мистця11 (свободного 
художника). >1 одразу в Києві бу
ла прийнята на дебют в опері 
,,Русалка“ Даргомижського. Най
більше мама любила арії з „Фау- 
ста“, „Богеми", „Ля Форсе дель 
Дистіно“. Часто співала з „Ба
терфляй", з „Князя Ігоря"... З 
пісень чудову річ — „Жита“ Ни- 
жанківського. Уявляю як би мама 
співала Китастого „Чужина“ і Н. 
ГІащенко — „Волошки"... В той 
час ще не було багатьох прекрас

них сьогоднішніх пісенних ком
позицій.

Широченні двері до творчого 
життя відкрито перед нашою ма
мою. Чи ж можна описати ту ра
дість, що заполонила маму?! І от
— приходить перший болючий 
удар у маминому житті — житті- 
мрії. Вже бо марились виступи на 
сценах оперних театрів столич
них міст Европи. Радість, радість 
у творчій, успішній віддачі, в дос
коналому втіленні кожної поста
ті великих світових опер так, щоб 
кожний відчув, зрозумів, повні
стю ті глибокі переживання, які 
втілені в персонажі опер. Ми тоді 
були малі і могли лише відчути 
мамине велике щастя — ми ж бо 
чули не раз, як мама співає! І от... 
Всі мрії полетіли вихром шкере
берть — шкіряна, невилікувальна 
в той час, хвороба на обличчі не 
дозволяла накладати грим. Опера 
стала недосяжною... Це напевне 
було великим ударом для мами. 
Я лиш багато пізніше освідомила 
собі, що значить для мистця ли
шитись поза рамками повноцінно
го творчого життя. Той рік мама 
пробула з нами на селі. Але вдо
ма, в закинутому у дрімучі, 
шпильчасті ліси, маєтку мама ча
сто співала коло свого фортепія- 
ну, просто не уявляючи собі жит
тя без співу. І згадуючи тепер 
свою маму — відновляються в 
пам’яті так яскраво — двері в ма
мину кімнатку з нашої дитячої, 
піяніно і коло нього —- мама. 
Нас тоді було у мами двоє. І на
певне цей спів так дуже глибоко 
на все життя збагатив наші душі, 
розвинув нашу уяву.

Після першої світової війни, в 
часі революції мама лишилася са
ма з трьома дітьми. Тато помер.
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Треба було якось жити. Ми жили 
в Олешні. Тяжко мистцеві пере
ключитись і звикнути до суворо
го, звичайного, буденного життя. 
Країна буревіла у визвольних 
змаганнях, в шаленій, безогляд
ній, большевицькій революції. В 
багатьох місцевостях України — 
повстанці. У нас був тоді Галаха, 
який довго умудрився не віддава
ти нашого села й околишніх сіл 
у руки большевиків, аж поки не 
знайшовся зрадник, що показав 
єдину прохідну стежину серед 
непрохідних болот до його табо
ру. Він не раз рятував і нас від 
певної смерти.

І от у цей тяжкий час повної 
руйнації і голоду мама лишилась 
з нами сама одна. Стала на шлях 
доктора медицини. Була повіто
вим доктором —- обслуговувала 
багато сіл у наших околицях на 
яких 10— 15 верств навколо нас. 
Так ми і жили в цей бурхливий 
час зовсім самі з мамою в на
шій „шпильчастій" Олешні. Оби
два ж наші великі сади: один ста
рий, другий молодий по обидва 
боки двору, конюшні, флігель, 
льодник -—■ впирались просто у 
великий, густий, сосновий і ялин
ковий ліс (ми в ньому якось хо
вались від навали большевиків 
поки не налетів Галаха і не ви
гнав їх!). У ньому, коло двору, 
ще досі були величезні, старезні 
сосни із сильно розгалуженим, 
викривленим гіллям, на яких у 
далеку давнину стояли борті-ву- 
лики із старих порожніх колод, 
куди бджоли наносили мед.

Я в той час, як старша у мами, 
залюбки виконувала всю роботу 
по господарству у дворі. Геть усе 
робила, але от лиш косити ніяк 
не навчилася. На присадибній зем
лі і орати доводилось. Земля те
пла, запашна, чорною биндою ля
гла відгорнута лемішем, тікаючи 
від нього, ззаду, по ріллі — шпа
ки, над головою гайворон... Лю
блю я тварин і землю. Паша, яка 
лишилась з нами — наша бувша 
служниця, а тепер — повноправ
ний член нашої родини — до
глядала малого братіка і госпо- 
дарила в хаті. Голод у ті роки 
був дошкульний. Не тільки що 
нічого не було, а не було навіть 
солі. Правда не такий він був 
жахливий, як у 1932-33 pp., село 
ще якось перебивалось. Мама, із 
бентежною душею мистця, мала

повні руки роботи з хворими по 
селах. Але ніколи не падала ду
хом. Завжди була бадьора і повна 
енергії й завзяття. А як було 
важко! По селах тоді шаліла епі
демія тифу і дизентерії. Ліків 
майже не було. Як мама давала 
тому раду — не відомо.

По Україні все завзятіше реві
ли гармати. Наміру кудись виїз
дити — мамі навіть в голову не 
приходило. Ми — дітлахи •— не 
відчували жаху. Були бо ми вдо
ма, в рідному селі, на рідній зем
лі, серед свого народу, який був 
у ще більшій біді і потребував 
маминої помочі. Тут же ж була 
і церковця біля якої на цвинтарі, 
в капличці були поховані наші 
прадіди. А для нас, дітей, було 
саме головне, що ми були з ма
мою! Сприймали ми це все, хоч 
ще і не були дорослі, як і сприй
малася, звичайно, біда в родині
— дружньо, без репетувань, з на
маганням все пережити і пере
могти. Прислухались до ледве, 
ледве чутних, рідко до нас дохо
дячих новин про боротьбу нашо
го народу на чолі з Петлюрою — 
проти осатанілої навали з пів
ночі. Раділи успіхом наших військ 
і успіхом нашого Галахи тут у 
нас, в нашому районі.

Вечорами ми всі (молодший 
мене брат Андрій, другий зовсім 
ще маленький — Сашко, мама, 
Паша і я) збирались у маленькій 
кімнаті коло кухні (в ній було 
найтепліше) за столом до вечері. 
Мама ж верталась із своїх поїз
док по селах. Стомлена, але, як 
завжди бадьора, рада, що напеш- 
ті добралась до своїх „капшуків". 
Оповідала свої пригоди. І було 
нам затишно і гарно. В кутку (це 
теж була причина наших вечорів 
у цій кімнаті), прилаштована до 
«омінка, потріскувала смоляна 
„лучина" — це у нас так назива
лись тоненько порубані соснові 
дрова, з яких настругано скипки- 
скалки, а ними тоді світилося по 
вечорах у хатах. Електрики в той 
час по селах ще не було, а гасу 
для лямп також в часі війни не 
вистачало. Отож і проводили ве
чори в одній кімнаті всі разом 
коло цього примітивного, повного 
таємничого, затишного потріску
вання вогника. Вечеря бувала не
хитра, тільки наш манюня мав, 
часом манну кашу, крупи д о  якої 
звідкілясь роздобувала мама, а

ми всі задовольнялись шматочком 
глевкого, часами аж зеленого, бо 
з гречаної муки хліба, горнятком 
молока, ну і бараболею, до якої 
часом бував і шмат сала від ма
миних хворих. От думалось, так 
і перебудемо до перемоги наших 
військ, до кінця війни і все знов 
буде гаразд... Але не так скла
лось, як гадалось. Наші війська 
відступили за кордон. Повстанців 
знищено, або розігнано. Країну 
залляла червона навала.

І настав ще один день. Тер
пкий, болючий, жорстокий і без
жальний день... У нас конфіску
вали всю решту, яка ще чудом 
залишилась від частих коротких 
нальотів більшовицьких зграй ще 
в часі боїв, забрали взагалі весь 
маєток, а мамі прислали наказ із 
Чернігівського Губздраву про пе
реїзд до Любеча, де мама мала 
перебрати лікарню. Мабуть здо
рово бракувало у них лікарів, ко
ли бувшу великовласницю не злі
квідували разом із дітьми, як це 
поробили з багатьма нашими су
сідами, а ось призначили голов
ним лікарем до лічниці.

Збираючись, лагодячись v до
рогу ми всі рухалися немов спа
ралізовані, як прибиті тяжким, 
великим каменем. Це ж ми мусіли 
залишити наш рідний, родинний 
дім, нашу садибу, село. Тут був 
з нами наш тато. Сюди з’їздилися 
всі татові сестри із своїми роди
нами. Тут ми чули мамин безтур
ботний спів. Тут ми виростали.

Була рання весна. Ще всюди 
стояли великі калабані такого сні
гу, яких ще не встигла випити 
земля. Вже прилетіли лелеки і 
дружньо, запопадливо взялись 
направляти своє гніздо на вели
кому, старому осокорі посеред 
двору, коли криниці. Вони у нас 
від Бог зна коли, мали там коле
са, на якому угніздились і що 
весни прилітали.

(Докінчення буде)

З Б І Р Н И К  
ПАМ’ЯТІ К. МАЛИЦЬКОІ
виховниця

ПОКОЛІНЬ
Ціна 2.00 дол.

Замовляти в Централі СУА або  
в п-«і Марії Мудрик 

73 Lynd Avenue 
Toronto, Ont. Canada
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БЕЙОН, Н. ДЖ.
(Докінчення зі ст. 20)

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ має 12 

членок, відбув 3 ширших сходин.
б) Імпрезова: Відділ улаштував Ве

селий Вечір з мистецькою програмою.
в) Господарська: Дві членки лади

ли по черзі перекуску на ширші схо
дини.

г) Фінансова: Відділ вирівняв свої 
зобов’язання до Централі й Окруж
ної Ради.

До нової Управи ввійшли пані — 
Мирослава Сіра, голова, Іванна Гись, 
заступниця, Анна Вінтонів, секретар
ка, Емілія Дворська, скарбничка.

Мирослава Сіра, голова

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Річні Збори 98 Відділу СУА 

ім. Анни Ярославни
Дата: 12 грудня 1971 р.
Збори відкрила голова Таня О’Ніл 

молитвою.
Президія: п-ні Осипа Грабовенська, 

голова, п-ні Лідія Бурачинська, член, 
п-ні Зеня Кунаш, секретарка.

Протокол із попередніх Зборів від
читала п-ні Люба Бугай.

Звіти Управи зложили пані — Таня 
О’Ніл, голова, Л. Бугай, секретарка,
І. Скульська, касієрка, і референтки 
пані — Д. Швед організаційна, С. Ча- 
плинська культ.-освітня, І. Юрчак ім
презова, М. Циган виховна, С. Зиблі
кевич сусп. опіка, Я- Телепко пресо
ва, М. Коженьовська господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ нараховує

32 членки, приєднано 2 нові. Вислано
15 інформаційних листків до не-чле- 
нок, щоб їх заохотити до вступлення.

б) Культ.-освітня й імпрезова: На 
ширших сходинах відбулись такі гу- 
тірки: „Тарас Шевченко, як мистець- 
маляр", „Леся Українка, як жінка", 
„Українська жінка у суспільному 
житті". Для пізнання нар. мистецтва 
влаштовано дві практичні лекції про 
українську вишивку і кераміку. Для 
підтримки товариського життя влаш
товано забаву.

в) Виховна: Дня 21 листопада 1971 
року влаштовано дитячу забаву, на 
якій була виконана сценічна картина 
на підставі казки про „Козу і семеро 
маленьких козенят".

г) Сусп. опіка: Відділ вислав три 
одягові пакунки до сиротинця у Бра
зилії.

ґ) Пресова: Про працю Відділу бу
ли дописи в Н. Ж. і щоденниках „А- 
мерика" і „Свобода". До місцевого

американського щоденника двічі ви
слано спростування в справі неточ
них і зневажливих коментарів про 
українців.

д) Господарська: На ширших схо
динах усе були кава й солодке. Рефе
рентка підготовляла буфет на ім
прези.

Іменем Контр. Комісії п-ні Орися 
Гевка ствердила, що книги є ведені 
в порядку і поставила внесок на уді
лення абсолюторії, що Збори одного
лосно ухвалили.

Да нової Управи ввійшли пані — 
Патриція Савчак, голова, Христя Гіер- 
фецька, заступниця, Марта Коханов- 
ська. секретарка, Віра Батен, касієр
ка. Референтками стали пані — Люба 
Бугай організаційною, Христя Пер- 
фецька культ.-освітньою, Дзвінка 
Швед мистецькою, Марта Волчак ви
ховною, Дарія Яримович сусп. опіки, 
Зеня Кунаш пресовою, Віра Андрей- 
чик імпрезовою і господарською.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Таня О’Ніл, Ірина Скульська, Ірина 
Юрчак.

Збори закінчила «ововибрана голо
ва молитвою, дякуючи за довір’я.

Зеня Тарчанин-Кунаш
пресова референтка

НА РІЗДВЯНИЙ ДАР

Членки 1 Відділу СУА в Ню йорку 
зложили:

Марія Феник 25 дол., Ольга Сливка 
10 дол.

По 5 дол.: Анна Сливка, Михайлина 
Баран, Осипа Куровицька.

По 2 дол.: Катерина Гаврилюк, Оль
га Нагірна, Євдокія Серединська.

По 1 дол.: Євгенія Чума, Марія Мо
тиль, Марія Качунь, Розалія Покор- 
чак, Катерина Недогода, Стефанія Се- 
мущак, Стефанія Лешко, Осипа Ду- 
динська, Н. Васюта, О. Павлишин, 
Анна Баран, Стефанія Гуменюк, Га
лина Дармограй, П. Смеречинська, М. 
Книш, Марія Андрушків, Н Король.

Разом 73 дол. Щире Спасибі!

КОМПЛЕТУЄМО РІЧНИКИ н. ж.
У видатних американських бібліо

теках бракує початкових річників 
„Нашого Життя“ з pp. 1944-50. Усім 
нам залежить на тому, щоб цей пере
гляд нашого журналу в тих книго
збірнях був комплетний.

Тому звертаємося до всіх Союзя
нок, що мають комплети річників На
шого Життя з pp. 1044— 1950, з про
ханням — пожертвувати їх  для ви
повнення цих прогалин.

РЕД. КОЛЕГІЯ „Н. Ж.“

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У лютневому числі 1972 р. подана 

вістка про пожертву 46 Відділу СУА 
в Рочестері у висоті 25 дол. на Стип. 
Фонд ім. Марії Когутяк. Через помил
ку зазначено, що цю пожертву зло
жив 47 Відділ СУА. За недогляд пе
репрошуємо.

Г А Р Н И Й  Д А Р У Н О К  
від бабуні для внучки, яка грає на 
піяні, чи Гітарі, ,а то й до співу, це 

легко уложена

„ВАША ПІСНЯ"
41 УКРАЇНСЬКИХ ПІСЕНЬ 

і л ю с т р о в а н а .

Рівнож закуповують її  Школи Укра
їнознавства та Музичні Інститути 

й приватні учителі.

Можна набути в наших книгарнях 
в ціні 2.75 дол., або в авторки з до

платою 25 ц. за пересилку.

R ostyslaw a Buczaeka Browar 
217 W est 56th P lace  

M errillv ille , Ind. 46410

НАЙКРАЩИЙ ПОДАРУНОК 
ДЛЯ

УКРАЇНСЬКОЇ ГОСПОДИНІ 
ЦЕ КНИЖКА

З е н о в і ї  Т е р л е ц ь к о ї

У К Р А Ї Н С Ь К І  
С Т Р А В И

Д авні приписи з  Галичини
В о н а  в к л ю ч а є :

Закуски 
Борщі й юшки 
М’ясиво
Городина, салати й підливи 
Страви з борошна і крупів 
Страви з яєць і лакоминки 
Печиво 
Торти
Ягоди й садовина 

Ціна 7 дол.

Ле с і  У к р а ї н к и

ДУХ ПОЛУМ’Я
Ціна 5.00 дол. 

Замовляти в Централі СУА



2nd CLASS POSTAGE  
PAID  AT PHIA., PA.

Return to “OUR LIFE” M agazine 
4936 N. 13 th  S t., P h i la d e lp h ia  41, Pa. 
RETURN POSTAGE GUARANTEED

Централя одержала
в часі від 1. січня до 29. лютого 1972:

ПРЕСОВИЙ ФОНД:
Стефанія Жуковська, Реґо Парк 20.00 
Марія Блаженно, Кліфтон 15.00

По 10 дол.: Ірина Попович, Шикаґо, 
Родина Коцай, Дітройт, Богданна 
Титла, Гарбровк, Марія Татарська, 
Філядельфія, Ольга Цар, Олександра 
Назарук, Анна Маланюк — усі з Ір- 
вінґтону, д-р Є. Єржківська, Сира
кюзи.

По 6 дол.: Стефанія Калитчук, Трен- 
тон.

По 5 дол.: Марія Турко, Кембрідж, 
Володимира Михайлів, Честер, Євге
нія Рубчак-Єнсен, Джерзі Ситі, Юлія 
Сквіртнянська, Вудгевен, Ірина Ле
вицька, Елизабет, Іванна Городйська, 
Шикаґо.

По 4 дол.: Люба Куць, ЕдмоНтон, 
Дарія Нагніт, Совтгемтон, Наталія
В,айда і Стефанія Чайковська, Філя
дельфія, Анна Капітан, Рочестер, Яро
слава Панчук і Надія Ґаджера, Шика
ґо, Ореста Каралаш, Луома, Лінк Ба
сюк, Форест, Ольга Городйська, Пар
ма, Марія Вислоцька, Ірвінґтон, Роза
лія Крушельницька, Гемтремк, Надія 
Хойнацька, Гарвей.

По 3 дол.: Анізія Струц, Шикаґо, 
Роза Білоус і Зеновія Воробець, Ір- 
вінґтон, Анна Макух, Бофало, Марія 
Кульчицька, Ню Гейвен, Ксеня Зозу
ля, Лос Анджелес.

По 2.40 дол.: Анна Бойко, Едмон
тон.

По 2 дол.: Євгенія Кекіш і Ольга 
Овсянецька, Ню Йорк, Стефанія Це
гельська, Парма, Леся Стадниченко, 
Неоніля Кліш, Ірина Левчук, Галина 
Гомзяк, Марія Мельник, АннаВасила- 
щук —  усі з  Філядельфії, Марія Ри
бак, Монтреал, Марія Дорожинська, 
Голленд, Євдокія Барнич, Дітройт, 
Текля Приймак, Лондон, С. Вільша- 
нецька, Клівленд, Віра Кушнір, Йон- 
керс, Марія Ващук, БініТемтон, Ірина 
Рудик, Бруклин, Клявдія Салук і Анна 
Карий, Джерзі Ситі, Є. Шпирка, Ір- 
вінГгон, Надія Дзидзан, Шикаґо, А. 
Чорній, Балтимор, Марія Ярмолюк, 
Сомерсет, Стефанія Іванчук, Віндгем, 
Анастасія Ковальська, Бронкс.

По 1 дол.: Павлина Марків і Миро
слава Белей, Філядельфія, Марія Ву- 
сович, Іванна Городйська, Володими
ра Кміцикевич — усі з Шикаґо, Яро
слава Попович, Вудгейвен, Юлія Се- 
манишин, Бунтон, Ярослава Кукіль, 
Гартфорд, Каролина Бойко, Ірвінґтон, 
Люба Фалько, Бавнд Брук, Анна Ди
кий, Бронкс.

МУЗЕЙ СУА:
Від. 5 Дітройт 25.00

„ 12 Клівленд 100.00
„ 13 Честер 25.00
„ 16 Міннеаполіс 25.00
„ 20 Філядельфія 25.00
„ 21 Бруклин 10.00
„ 33 Клівленд 100.00
„ 45 Елизабет 10.00
„ 48 Філядельфія 10.00
„ 60 Клівленд 10.00
„ 69 Лорейн 25.00
„ 72 Ню Йорк 75.00
„ 101 Шикаґо 25.00
„ 104 Ню Йорк 10.00

М. Ясінська-Мурована, Вайнленд 10.00
Ольга Сопівник, Шикаґо 10.00

ФОНД „МАТИ й ДИТИНА44:
Від. 1 Ню Йорк 60.00

„ 16 Міннеаполіс 15.00
„ 21 Бруклин 10.00
„ 33 Клівленд 120.00
„ 43 Філядельфія 180.00
„ 47 Рочестер 22.00
„ 55 Лос Анджелес 25.00
„ 59 Балтимор 60.00
„ 61 Випані 60.00
„ 65 Ню Бронсвик 30.00
„ 66 Ню Гейвен 25.00
„ 69 Лорейн 120.00
„ 79 Бостон 25.00
„ 83 Ню Йорк 15.00
„ 101 Шикаґо 120.00
„ 102 Геммонд 150.00

П. І. Поповичі, Д. Шумей, Елм-
вуд 25.00

Віра Зобнів, Торонто 20.00
В. У. Білецькі, Е. О. Мартинюки 20.00
М. Я. Турко, Кембрідж 10.00
Кекилія Дибайло, Плейнфілд 9.00

По 2 дол.: Д. Свідерська, О. Лаба, 
С. Боднар, С. Бішко, О. Олійник, А. 
Сенів, Н. Римар, С« Баб’як, О. Вере- 
сюк, А Римарук, Т. Кривулич, М. 
Юрчук.

„Ф О Н Д 506“ :
Від. 1 Ню Йорк 10.00

„ 61 Випані 20.00
„ 72 Ню Йорк 25.00
„ 82 Ню Йорк 25.00

З  подякою  
Ольга М уссакоаська, секретарка 
Ірина Качанівська, касіерка

S p i r i t

Fl a m e
A  COLLECTION O f  TH ( W ORKS Of

LESYA UKRAINKA
TramlcitjJ  by P adro! Cvndy' у 

fw w w j  by Cteranco A. Meaning

З НАГОДИ ҐРАДУАЦІЇ 
подаруйте 

ДОЧЦІ або СИНОВІ

„Дух Полум’я"
Лесі Українки 

англійською мовою 
у перекладі Персіфаля Канди 

з передмовою К. Маннійга 
Ціна $5.00

P rinted  b y  “A m erica,” 817 N. F ranklin  St., P h iladelphia, Pa. 19123. U.S.A.

Купуйте найновіші видання СУА:
Р. Завадовича: ЧАРОДІЙНІ МУЗИКИ 

Діми: КІТ-МУЗИКА 
Ціна по 2.50 дол. за примірник 

Замовляти через Централю СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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